
1. Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 з.е. (108 ч.)

2. Цели и задачи дисциплины:

Цели дисциплины (модуля):

Задачи дисциплины (модуля):

3. Место дисциплины в структуре ОПОП.

4. Требования к результатам освоения дисциплины:

–  

–  

–  

5. Виды учебной работы:

6. Изучение дисциплины заканчивается

     владеть:

практическими навыками анализа философских и исторических фактов, оценки явлений
культуры; способами анализа и пересмотра своих взглядов в случае разногласий и
конфликтов в межкультурной коммуникации.

     уметь:

вести коммуникацию в мире культурного многообразия и демонстрировать
взаимопонимание между обучающимися – представителями различных культур с
соблюдением этических и межкультурных норм.

АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ Б1.О.01 «История»

– сформировать у студентов комплексное представление о культурно-историческом
своеобразии России, познакомить с основными закономерностями и особенностями
исторического процесса, ввести в круг основных проблем современной исторической науки и
заинтересовать изучением прошлого своего Отечества. 

Дисциплина Б1.О.01 «История» относится к дисциплинам обязательной части учебного
плана.

В результате изучения дисциплины студент формирует и демонстрирует следующие
компетенции:
УК-5 - Способен воспринимать межкультурное разнообразие общества в социально-
историческом, этическом и философском контекстах;

основные категории философии, законы исторического развития, основы межкультурной
коммуникации.

   Сформированность указанных компетенций определяется тем, что студент должен

     знать:

– формирование у молодого поколения исторических ориентиров самоидентификации в
современном мире, гражданской идентичности личности; 
– формирование понимания истории как процесса эволюции общества, цивилизации и истории
как науки;
– усвоение интегративной системы знаний об истории человечества при особом внимании к
месту и роли России во всемирно-историческом процессе;
– развитие способности у обучающихся осмысливать важнейшие исторические события,
процессы и явления; 
– формирование у обучающихся системы базовых национальных ценностей на основе
осмысления общественного развития, осознания уникальности каждой личности,
раскрывающейся полностью только в обществе и через общество;
– воспитание обучающихся в духе патриотизма, уважения к истории своего Отечества как
единого многонационального государства, построенного на основе равенства всех народов
России.

экзаменом (1 семестр)

лекции, семинарские занятия, самостоятельная работа.



1. Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 з.е. (108 ч.)

2. Цели и задачи дисциплины:

Цели дисциплины (модуля):

Задачи дисциплины (модуля):

3. Место дисциплины в структуре ОПОП.

4. Требования к результатам освоения дисциплины:

–  

–  

–  

–  

–  

–  

5. Виды учебной работы:

Дисциплина Б1.О.02 «Философия» относится к дисциплинам обязательной части учебного
плана.

В результате изучения дисциплины студент формирует и демонстрирует следующие
компетенции:
УК-1 - Способен осуществлять поиск, критический анализ и синтез информации, применять
системный подход для решения поставленных задач;

–   формирование панорамного, а не фрагментарного видения рассматриваемых вопросов;

– ознакомление с принципами философского мировоззрения и основными частями
философского знания;
–  формирование навыка самостоятельного и критического мышления.

АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ Б1.О.02 «Философия»

– приобрести знания и умения по осмыслению философских проблем и значения «Философии»
как органической части всемирной общекультурной гуманитарной подготовки; развить
способности самостоятельного анализа и осмысления принципиальных мировоззренческих
вопросов.

     уметь:

осуществлять поиск информации для решения поставленных задач и критически её
анализировать;
вести коммуникацию в мире культурного многообразия и демонстрировать
взаимопонимание между обучающимися – представителями различных культур с
соблюдением этических и межкультурных норм.

   Сформированность указанных компетенций определяется тем, что студент должен

     знать:

основные источники и методы поиска информации, необходимой для решения
поставленных задач, законы и формы логически правильного мышления, основы теории
аргументации, сущность и основные принципы системного подхода;
основные категории философии, законы исторического развития, основы межкультурной
коммуникации.

УК-5 - Способен воспринимать межкультурное разнообразие общества в социально-
историческом, этическом и философском контекстах;

методами системного и критического мышления;

практическими навыками анализа философских и исторических фактов, оценки явлений
культуры; способами анализа и пересмотра своих взглядов в случае разногласий и
конфликтов в межкультурной коммуникации.

     владеть:

лекции, семинарские занятия, самостоятельная работа.



6. Изучение дисциплины заканчивается

1. Общая трудоемкость дисциплины составляет 6 з.е. (216 ч.)

2. Цели и задачи дисциплины:

Цели дисциплины (модуля):

Задачи дисциплины (модуля):

3. Место дисциплины в структуре ОПОП.

4. Требования к результатам освоения дисциплины:

–  

–  

–  

5. Виды учебной работы:

6. Изучение дисциплины заканчивается

зачётом (1, 2 семестр)

Дисциплина Б1.О.03 «Иностранный язык» относится к дисциплинам обязательной части
учебного плана.

В результате изучения дисциплины студент формирует и демонстрирует следующие
компетенции:
УК-4 - Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на
государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах);

– развитие коммуникативных умений в говорении, чтении, письме с использованием новых
информационных технологий;
–  развитие языковой компетенции;

–  развитие социокультурной компетенции.

–  развитие речевой компетенции;

АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ Б1.О.03 «Иностранный язык»

– повышение исходного уровня владения иностранным языком, достигнутого на предыдущей
ступени образования, и овладение студентами необходимым и достаточным уровнем
коммуникативной компетенции для решения социально-коммуникативных задач в различных
областях бытовой, культурной, профессиональной и научной деятельности при общении с
зарубежными партнерами, а также для дальнейшего самообразования.

     уметь:

осуществлять коммуникацию в устной и письменной формах на государственном(ых)
языке(ах) в деловой и профессиональной сфере общения;

   Сформированность указанных компетенций определяется тем, что студент должен

     знать:

правила адекватного речевого поведения в различных коммуникативных ситуациях,
согласно нормам изучаемого языка;

     владеть:

нормами устной и письменной коммуникации профессионального общения; навыками
адекватного речевого, социального и межкультурного взаимодействия на
иностранном(ых) языке(ах).

АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ Б1.О.04 «Безопасность жизнедеятельности»

экзаменом (2 семестр)

практические занятия, самостоятельная работа 

экзаменом (3 семестр), 



1. Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 з.е. (108 ч.) 

2. Цели и задачи дисциплины: 

Цели дисциплины (модуля): 

– обеспечить современных специалистов теоретическими знаниями и практическими навыками, 

которые необходимы для создания безопасных условий жизнедеятельности; обеспечения 

качественного функционирования объектов народного хозяйства; прогнозирования 

чрезвычайных ситуаций и их возможных последствий, принятия грамотных решений по защите 

населения и производственного персонала в условиях аварий, катастроф, стихийных бедствий, 

при применении средств массового поражения в условиях военных конфликтов, а также в ходе 

ликвидации их последствий. 

Задачи дисциплины (модуля): 

– обеспечить теоретическую базу в области безопасности жизнедеятельности; 

– сформировать у студентов – будущих специалистов знания и навыки по выявлению и 

идентификации вредных и опасных факторов среды, исследованию их влияния на человека; 

– прогнозировать и управлять риском, включая мероприятия по защите людей в чрезвычайных 

ситуациях природного, техногенного и социально-политического характера. 

3. Место дисциплины в структуре ОПОП. 

Дисциплина Б1.О.04   «Безопасность жизнедеятельности»   относится   к дисциплинам 

обязательной части учебного плана. 

4. Требования к результатам освоения дисциплины: 

В результате изучения дисциплины студент формирует и демонстрирует следующие 

компетенции: 

УК-8 - Способен создавать и поддерживать в повседневной жизни и в профессиональной 

деятельности безопасные условия жизнедеятельности для сохранения природной среды, 

обеспечения устойчивого развития общества, в том числе при угрозе и возникновении 

чрезвычайных ситуаций и военных конфликтов; 

УК-11 - Способен формировать нетерпимое отношение к проявлениям экстремизма, 

терроризма, коррупционному поведению и противодействовать им в профессиональной 

деятельности 

Сформированность указанных компетенций определяется тем, что студент должен 

знать: 

– методологические основы дисциплины «Безопасность жизнедеятельности»; 

– принципы, правила и требования безопасного поведения и защиты в различных условиях и 

чрезвычайных ситуациях (ЧС); 

– понимать сущность и значение информационных процессов, осознавать опасности и угрозы, 

возникающие в этом процессе, соблюдать основные требования информационной безопасности, в 

том числе защиты государственной тайны; 

– государственную политику в области подготовки и защиты населения от опасных и 

чрезвычайных ситуаций; 

– права и обязанности граждан по обеспечению безопасности жизнедеятельности; 

– Российскую систему предупреждения и действий в ЧС, ее структуру и задачи; 

– характеристики опасностей природного, техногенного и социального происхождения; 

– формы и методы работы по патриотическому воспитанию молодежи; 

– действующие правовые нормы, обеспечивающие борьбу с экстремизмом и терроризмом в 

различных областях жизнедеятельности 

уметь: 

– организовать взаимодействие с детьми и подростками и взрослым населением в 

локальных опасных и чрезвычайных ситуациях; 

– применять своевременные меры по ликвидации их последствий; 



– владеть методикой формирования у учащихся психологической устойчивости поведения в 

опасных ЧС; 

– организовывать спасательные работы в условиях ЧС различного характера; 

– грамотно применять практические навыки обеспечения безопасности в опасных 

ситуациях, возникающих в учебном процессе, повседневной жизни. 

– грамотно планировать, организовывать и проводить мероприятия, обеспечивающие 

формирование гражданской позиции и предотвращение экстремизма и терроризма в социуме 

владеть: 

– методикой формирования у учащихся психологической устойчивости поведения в 

опасных ЧС; 

– культурой мышления, способностью к обобщению, анализу, восприятию информации, 

постановке цели и выбору путей ее достижения; 

– готовностью использовать основные методы защиты от возможных последствий аварий, 

катастроф, стихийных бедствий. 

– способность ориентироваться в основных нормативно-правовых актах в области 

обеспечения безопасности; 

– способность пропагандировать цели и задачи обеспечения безопасности чело-века и 

окружающей среды. 

– навыками взаимодействия в обществе на основе нетерпимого отношения к экстремизму и 

терроризму 

5. Виды учебной работы: лекции, практические занятия, самостоятельная работа. 

6. Изучение дисциплины заканчивается зачётом (5 семестр) 
 

 

АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ Б1.О.05 «Физическая культура» 

1. Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 з.е. (72 ч.) 

2. Цели и задачи дисциплины: 

Цели дисциплины (модуля): 

– формирование физической культуры личности и способности направленного использования 

разнообразных средств физической культуры и спорта для сохранения и укрепления здоровья, 

психофизической подготовки и самоподготовки к будущей профессиональной деятельности. 

Задачи дисциплины (модуля): 

– ознакомление с биологическими и практическими основами физической культуры и здорового 

образа жизни, формирование мотивационно-ценностного отношения к физической культуре, 

установки на здоровый стиль жизни, физическое самосовершенствование и самовоспитание, 

потребности в регулярных занятиях физическими упражнениями и спортом; 

– овладение системой практических умений и навыков, обеспечивающих сохранение и 

укрепление здоровья, психическое благополучие, развитие и совершенствование психофизических 

способностей, качеств и свойств личности, самоопределение в физической культуре; 

– обеспечение общей и профессионально-прикладной физической подготовленности, 

определяющей психофизическую готовность студента к будущей профессии; 

– приобретение опыта творческого использования физкультурно-спортивной деятельности для 

достижения жизненных и профессиональных целей; 

– формирование осмысленно положительной жизненной установки на физическую культуру и 

спорт; 

– формирование осмысленно положительной жизненной установки на физическую культуру и 

спорт; 

– профилактика асоциального поведения средствами физической культуры и спорта; 



3. Место дисциплины в структуре ОПОП.

4. Требования к результатам освоения дисциплины:

–  

–  

–  

5. Виды учебной работы:

6. Изучение дисциплины заканчивается

1. Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 з.е. (72 ч.)

2. Цели и задачи дисциплины:

Цели дисциплины (модуля):

Задачи дисциплины (модуля):

– воспитание трудолюбия и организованности, моральной чистоты; нравственности и волевых
качеств;
–  формирование здоровых традиций, коллективизма;

–  воспитание социально-активной личности.

   Сформированность указанных компетенций определяется тем, что студент должен

     знать:

основные средства и методы физического воспитания; значение физической культуры
вжизнедеятельности человека; факторы, определяющие здоровье человека; понятие
здоровогообраза жизни и его составляющие (УК-7.2);

Дисциплина Б1.О.05 «Физическая культура» относится к дисциплинам обязательной части
учебного плана.

В результате изучения дисциплины студент формирует и демонстрирует следующие
компетенции:
УК-7 - Способен поддерживать должный уровень физической подготовленности для
обеспечения полноценной социальной и профессиональной деятельности;

     владеть:

методами физического воспитания и укрепления здоровья для достижения
должногоуровня физической подготовленности к полноценной социальной и
профессиональнойдеятельности (УК-7.3).

     уметь:

подбирать и применять методы и средства физической культуры для
совершенствованияосновных физических качеств (УК-7.2);

– определить сущность культуры как социального феномена, её роли в развитии личности и
общества; функции и закономерности развития культуры;

– определить место культурологии в системе гуманитарных дисциплин, специфики её объекта
и предмета, основных разделов и истории формирования;

АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ Б1.О.06 «Культурология»

– совместно с другими социально-гуманитарными дисциплинами помочь студенту в деле
самостоятельной выработки мировоззренческих ориентиров, ценностных установок,
общекультурной самоидентификации. Основы культурологического знания предполагают
развить творческие способности человека в современной жизни, повлиять на развитие его
духовно-нравственных начал и показать путь к совершенствованию в профессиональной
деятельности. 

лекции, практические занятия, самостоятельная работа.

зачётом (1 семестр)



3. Место дисциплины в структуре ОПОП.

4. Требования к результатам освоения дисциплины:

–  

–  

–  

–  

–  

–  

5. Виды учебной работы:

6. Изучение дисциплины заканчивается

1. Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 з.е. (72 ч.)

2. Цели и задачи дисциплины:

Цели дисциплины (модуля):

– обучить ориентации в истории культуры России, обеспечить понимание её места и значения в
системе мировой цивилизации;
– сформировать готовность и способность к постоянному саморазвитию, умения выстраивать
стратегии и траектории личностного и профессионального роста;
–  сформировать умения строить межличностные и межкультурные отношения.

Дисциплина Б1.О.06 «Культурология» относится к дисциплинам обязательной части
учебного плана.

В результате изучения дисциплины студент формирует и демонстрирует следующие
компетенции:
УК-1 - Способен осуществлять поиск, критический анализ и синтез информации, применять
системный подход для решения поставленных задач;
УК-5 - Способен воспринимать межкультурное разнообразие общества в социально-
историческом, этическом и философском контекстах;

     уметь:

осуществлять поиск информации для решения поставленных задач и критически её
анализировать;
вести коммуникацию в мире культурного многообразия и демонстрировать
взаимопонимание между обучающимися – представителями различных культур с
соблюдением этических и межкультурных норм.

   Сформированность указанных компетенций определяется тем, что студент должен

     знать:

основные источники и методы поиска информации, необходимой для решения
поставленных задач, законы и формы логически правильного мышления, основы теории
аргументации, сущность и основные принципы системного подхода;
основные категории философии, законы исторического развития, основы межкультурной
коммуникации.

     владеть:

методами системного и критического мышления;

лекции, семинарские занятия, самостоятельная работа.

зачётом (4 семестр)

АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ Б1.О.07 «Религиоведение»

– помочь студентам осуществить свободное и сознательное самоопределение в
мировоззренческой позиции, духовных интересах и ценностях; 

практическими навыками анализа философских и исторических фактов, оценки явлений
культуры; способами анализа и пересмотра своих взглядов в случае разногласий и
конфликтов в межкультурной коммуникации.



Задачи дисциплины (модуля):

3. Место дисциплины в структуре ОПОП.

4. Требования к результатам освоения дисциплины:

–  

–  

–  

–  

–  

–  

5. Виды учебной работы:

6. Изучение дисциплины заканчивается

1. Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 з.е. (72 ч.)

2. Цели и задачи дисциплины:

Дисциплина Б1.О.07 «Религиоведение» относится к дисциплинам обязательной части
учебного плана.

В результате изучения дисциплины студент формирует и демонстрирует следующие
компетенции:
УК-1 - Способен осуществлять поиск, критический анализ и синтез информации, применять
системный подход для решения поставленных задач;
УК-5 - Способен воспринимать межкультурное разнообразие общества в социально-
историческом, этическом и философском контекстах;
   Сформированность указанных компетенций определяется тем, что студент должен

     знать:

основные источники и методы поиска информации, необходимой для решения
поставленных задач, законы и формы логически правильного мышления, основы теории
аргументации, сущность и основные принципы системного подхода;
основные категории философии, законы исторического развития, основы межкультурной
коммуникации.

     уметь:

осуществлять поиск информации для решения поставленных задач и критически её
анализировать;
вести коммуникацию в мире культурного многообразия и демонстрировать
взаимопонимание между обучающимися – представителями различных культур с
соблюдением этических и межкультурных норм.

– способствовать установлению духовного климата взаимопонимания, гармонизации
межчеловеческих отношений между представителями различных религиозных и нерелигиозных
мировоззрений, утверждению гражданского согласия и социальной стабильности в обществе.

– представить различные позиции и в то же время, не вступая в полемику с представителями
богословия и атеизма, на основе научных методов и большого фактического материала
раскрыть содержание религии, ее структуру и функцию в жизни каждого человека и общества;
– раскрыть проблемы происхождения, организации и эволюции религии как таковой, а также
вероучения, культа современных мировых и нетрадиционных религий;
– рассмотреть проблемы диалога верующих и неверующих по ключевым мировоззренческим
проблемам, правовой статус религиозных организаций в современной России (РФ).

     владеть:

методами системного и критического мышления;

навыками анализа нормативных актов, регулирующих отношения в различных сферах
жизнедеятельности.

лекции, семинарские занятия, самостоятельная работа.

зачётом (4 семестр)

АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ Б1.О.08 «Политология»



Цели дисциплины (модуля):

Задачи дисциплины (модуля):

3. Место дисциплины в структуре ОПОП.

4. Требования к результатам освоения дисциплины:

–  

–  

–  

–  

–  

–  

5. Виды учебной работы:

6. Изучение дисциплины заканчивается

1. Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 з.е. (72 ч.)

– формирование компетенций у обучающихся, связанных с сформированием комплексов
знаний и умений о сущности, основных принципах, методах политического процесса и
политической науки в России и зарубежных странах.

– представить различные позиции и в то же время, не вступая в полемику на основе научных
методов и большого фактического материала раскрыть содержание политологии, ее структуру и
функцию, и ее влияние в жизни человека и общества;
– раскрыть проблемы организации политического процесса, а также современные мировые
тенденции в сфере взаимодействия человека и общества;
–  рассмотреть проблемы формирования политических институтов в современной России (РФ).

Дисциплина Б1.О.08 «Политология» относится к дисциплинам обязательной части
учебного плана.

В результате изучения дисциплины студент формирует и демонстрирует следующие
компетенции:
УК-1 - Способен осуществлять поиск, критический анализ и синтез информации, применять
системный подход для решения поставленных задач;
УК-5 - Способен воспринимать межкультурное разнообразие общества в социально-
историческом, этическом и философском контекстах;
   Сформированность указанных компетенций определяется тем, что студент должен

     знать:

основные источники и методы поиска информации, необходимой для решения
поставленных задач, законы и формы логически правильного мышления, основы теории
аргументации, сущность и основные принципы системного подхода;
основные категории философии, законы исторического развития, основы межкультурной
коммуникации.

     уметь:

осуществлять поиск информации для решения поставленных задач и критически её
анализировать;
вести коммуникацию в мире культурного многообразия и демонстрировать
взаимопонимание между обучающимися – представителями различных культур с
соблюдением этических и межкультурных норм.

     владеть:

методами системного и критического мышления;

практическими навыками анализа философских и исторических фактов, оценки явлений
культуры; способами анализа и пересмотра своих взглядов в случае разногласий и
конфликтов в межкультурной коммуникации.

лекции, семинарские занятия, самостоятельная работа.

зачётом (6 семестр)

АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ Б1.О.09 «Правоведение»



2. Цели и задачи дисциплины:

Цели дисциплины (модуля):

Задачи дисциплины (модуля):

3. Место дисциплины в структуре ОПОП.

4. Требования к результатам освоения дисциплины:

 

 

 

 

 

 
                       

– усвоить комплекс знаний о государственно-правовых явлениях; получить представление об
основных проблемах развития правового государства и его становления в России;
сформировать у обучающихся представления о системе права в России, содержании его
отдельных отраслей и институтов, необходимые для будущей профессиональной деятельности;
воспитать правосознание у студенческой молодежи.

–  ознакомление обучающихся с понятийным аппаратом юридической науки;

– изучение основ государства и права, элементов конституционного, гражданского, семейного,
административного, законодательства, развитие навыков толкования, использования и
применения норм отраслевого права;
–  формирование умения анализировать юридические нормы и правовые отношения;

–  выработка умений понимать законы и подзаконные акты;

– формирование у обучающихся навыков самостоятельной работы с нормативно-правовой
базой и  юридической литературой.

Дисциплина Б1.О.09 «Правоведение» относится к дисциплинам обязательной части
учебного плана.

В результате изучения дисциплины студент формирует и демонстрирует следующие
компетенции:
УК-2 - Способен определять круг задач в рамках поставленной цели и выбирать оптимальные
способы их решения, исходя из действующих правовых норм, имеющихся ресурсов и
ограничений;
                                                                             

                                                                           
      

                                                                    
                                                                     
                           
                                                                  
                                                                   
                            

      
                                                                      
                                                                     
            
                                                                          
                                                         

        
                                                                     
                  
                                                                               

                                                    

УК-11- Способен формировать нетерпимое отношение к проявлениям экстремизма, 
терроризма, коррупционному поведению и противодействовать им в профессиональной 
деятельности



6. Изучение дисциплины заканчивается

1. Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 з.е. (72 ч.)

2. Цели и задачи дисциплины:

Цели дисциплины (модуля):

Задачи дисциплины (модуля):

3. Место дисциплины в структуре ОПОП.

4. Требования к результатам освоения дисциплины:

–  

–  

–  

–  

5. Виды учебной работы:

6. Изучение дисциплины заканчивается

зачётом (3 семестр)

АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ Б1.О.10 «Основы экономической теории»

– формирование у обучающихся не экономических специальностей экономического мышления
и экономической культуры, усвоение теоретико-методологических основ экономики, овладение
навыками целостного подхода к анализу экономических проблем предприятий, организаций,
народного хозяйства, мировой системы.

–  теоретическое освоение обучающимися современных экономических концепций имоделей;

– приобретение практических навыков анализа мотивов и закономерностей деятельности
субъектов экономики, ситуаций на конкретных рынках товаров и ресурсов; движения уровня
цен и объемов выпуска продукции, а также решения проблемных ситуаций на
микроэкономическом уровне (домохозяйство, фирма, отраслевой рынок), ознакомление с
текущими микроэкономическими проблемами России;
– обеспечение вклада в фундаментальную подготовку будущих специалистов для
осуществления ими аналитической деятельности на предприятиях любой формы
собственности, государственного управления, в других организациях.

Дисциплина Б1.О.10 «Основы экономической теории» относится к дисциплинам
обязательной части  учебного плана.

В результате изучения дисциплины студент формирует и демонстрирует следующие
компетенции:
УК-10 - Способен принимать обоснованные экономические решения в различных областях
жизнедеятельности;
   Сформированность указанных компетенций определяется тем, что студент должен

     знать:

базовые экономические понятия, объективные основы функционирования экономики,
суть экономических процессов.

     уметь:

обосновывать принятие экономических решений в различных областях
жизнедеятельности на основе учета факторов эффективности;
планировать деятельность с учетом экономически оправданных затрат, направленных на
достижение результата.

     владеть:

методикой анализа, расчета и оценки экономической целесообразности планируемой
деятельности (проекта), его финансирования из внебюджетных и бюджетных источников.

лекции, практические занятия, самостоятельная работа.

зачётом (4 семестр)



1. Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 з.е. (108 ч.)

2. Цели и задачи дисциплины:

Цели дисциплины (модуля):

Задачи дисциплины (модуля):

3. Место дисциплины в структуре ОПОП.

4. Требования к результатам освоения дисциплины:

–  

–  

–  

–  

АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ Б1.О.11 «Психология»

– формирование у студентов необходимых научных представлений в области психологии,
развитие профессионального мышления, совершенствование способности к самостоятельному
интеллектуальному и профессиональному мышлению. Учебная дисциплина направлена на
изучение психологии как науки, этапов ее становления, основных психических процессов,
свойств и состояний человека.

–  усвоение знаний о предмете психологии, ее месте в системе наук;

–  изучение основных направлений развития психологической науки;

– ознакомление с многообразием психологических методов исследования, формирование
умений использования психодиагностических методов;
– формирование основных, базовых психологических понятий об общих закономерностях
психической деятельности для правильного объяснения тех или иных проявлений личности
человека;
– приобретение опыта анализа учебных проблемных ситуаций, рефлексии, развития навыков и
умений в будущей профессиональной деятельности.

Дисциплина Б1.О.11 «Психология» относится к дисциплинам обязательной части учебного
плана.

В результате изучения дисциплины студент формирует и демонстрирует следующие
компетенции:
УК-3 - Способен осуществлять социальное взаимодействие и реализовывать свою роль в
команде;
УК-9 - Способен использовать базовые дефектологические знания в социальной и
профессиональной сферах;
   Сформированность указанных компетенций определяется тем, что студент должен

     знать:

принципы функционирования профессионального коллектива, способы социального
взаимодействия в коллективе (команде);
психофизические особенности развития детей с психическими и (или) физическими
недостатками, закономерностей их обучения и воспитания, особенности применения
базовых дефектологических знаний в социальной и профессиональной сферах;

     уметь:

работая в коллективе, учитывать социальные, этнические, конфессиональные, культурные
особенности представителей различных социальных общностей в процессе
профессионального взаимодействия в коллективе (команде), толерантно воспринимать
эти различия;
планировать и осуществлять профессиональную деятельность на основе применения
базовых дефектологических знаний с различным контингентом;



–  

–  

5. Виды учебной работы:

6. Изучение дисциплины заканчивается

1. Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 з.е. (108 ч.)

2. Цели и задачи дисциплины:

Цели дисциплины (модуля):

Задачи дисциплины (модуля):

3. Место дисциплины в структуре ОПОП.

4. Требования к результатам освоения дисциплины:

–  

Дисциплина Б1.О.12 «Педагогика» относится к дисциплинам обязательной части учебного
плана.

– формирование положительной мотивации к освоению содержания педагогических
дисциплин;
– формирование целостного педагогического знания, отражающего современный уровень
развития педагогической науки;
– формирование умений и навыков, необходимых для осуществления педагогической
деятельности в образовательных организациях;
– формирование умений описывать, объяснять, прогнозировать педагогические явления,
использовать общенаучные методы для решения профессиональных педагогических задач.

АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ Б1.О.12 «Педагогика»

– создать основу для формирования необходимых компетенций у студентов посредством
развития педагогического мышления, позволяющего научно осмысливать объективную
педагогическую реальность.

     уметь:

   Сформированность указанных компетенций определяется тем, что студент должен

     знать:

алгоритм совершенствования профессиональной компетенции, позволяющий
использовать его для решения задач самообразования; содержание процесса
самоорганизации и самообразования, особенности и технологий его реализации, исходя
из целей профессионально направленных дисциплин.

В результате изучения дисциплины студент формирует и демонстрирует следующие
компетенции:
УК-6 - Способен управлять своим временем, выстраивать и реализовывать траекторию
саморазвития на основе принципов образования в течение всей жизни;

     владеть:

приёмами эффективного взаимодействия с сотрудниками, выполняющими различные
профессиональные задачи и обязанности; методиками выбора и применения форм и
методов организации совместной деятельности, соответствующих возрастным и
психофизиологическим особенностям обучающихся;
навыками взаимодействия в социальной и профессиональной сферах с лицами,
имеющими различные психофизические особенности, психические и (или) физические
недостатки, на основе применения базовых дефектологических знаний.

лекции, практические занятия, самостоятельная работа.

зачётом (3 семестр)



–  

–  

5. Виды учебной работы:

6. Изучение дисциплины заканчивается

1. Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 з.е. (72 ч.)

2. Цели и задачи дисциплины:

Цели дисциплины (модуля):

Задачи дисциплины (модуля):

3. Место дисциплины в структуре ОПОП.

4. Требования к результатам освоения дисциплины:

выбирать методы и приемы организации своей познавательной деятельности на основе
принципов образования в течение всей жизни; самостоятельно строить процесс владения
информацией для достижения целей в профессиональной деятельности; использовать
приобретенные знания для осуществления самостоятельных творческих форм
деятельности в профессиональной сфере.

     владеть:

культурой мышления и интеллектуального труда; способами корректировки целей и задач
самообразования и саморазвития с учетом изменяющихся внутренних и внешних
условий; приемами целеполагания во временной перспективе; способами планирования,
организации, самоконтроля и самооценки для достижения целей в профессиональной
сфере.

– ознакомить обучающихся со спецификой науки как особой формы отражения мира и
деятельности человека;
– охарактеризовать основные этапы, формы и методы научных исследований в области
филологии.

АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ Б1.О.13 «Основы научных исследований»

– подготовка обучающихся к выполнению научных исследований в области гуманитарных наук.

   Сформированность указанных компетенций определяется тем, что студент должен

     знать:

Дисциплина Б1.О.13 «Основы научных исследований» относится к дисциплинам
обязательной части  учебного плана.

В результате изучения дисциплины студент формирует и демонстрирует следующие
компетенции:
ОПК-6 - Способен решать стандартные задачи по организационному и документационному
обеспечению профессиональной деятельности с применением современных технических
средств, информационно-коммуникационных технологий с учетом требований
информационной безопасности.;
ОПК-7 - Способен понимать принципы работы современных информационных технологий и
использовать их для решения задач профессиональной деятельности.;
ПК-2 - Способностью проводить под научным руководством локальные исследования на основе
существующих методик в конкретной узкой области филологического знания с формулировкой
аргументированных умозаключений и выводов ;;
ПК-3 - Владением навыками подготовки научных обзоров, аннотаций, составления рефератов и
библиографий по тематике проводимых исследований, приемами библиографического
описания; знание основных библиографических источников и поисковых систем;;

лекции, практические занятия, самостоятельная работа.

экзаменом (5 семестр)



–  

–  

–  

–  

–  

–  

–  

–  

–  

–  

–  

–  

5. Виды учебной работы:

6. Изучение дисциплины заканчивается

1. Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 з.е. (108 ч.)

2. Цели и задачи дисциплины:

Цели дисциплины (модуля):

Задачи дисциплины (модуля):

существующие методики в избранной области филологического знания для проведения
локальных научных исследований;
алгоритм подготовки научных обзоров, аннотаций, составления рефератов
ибиблиографий по тематике проводимых исследований; требования к оформлению
научных работ согласно государственным стандартам; основные библиографические
источники и поисковые системы;
основные положения и концепции в области современных информационных технологий;
принципы использования современных информационных технологий в
профессиональной деятельности.

документационное обеспечение профессиональной деятельности с учетом требований
информационной безопасности;

     владеть:

навыками применения современных технических средств и информационно-
коммуникационных технологий для решения задач профессиональной деятельности;
методиками проведения локальных исследований в избранной области филологического
знания с формулировкой аргументированных умозаключений и выводов;
навыками подготовки научных обзоров, аннотаций, составления рефератов
ибиблиографий по тематике проводимых исследований;
основными методами и методиками функционирования современных информационных
технологий.

     уметь:

использовать в профессиональной деятельности алгоритмы решения стандартных
организационных задач;
строить умозаключения и выводы в конкретной узкой области филологического знания;

составлять и оформлять в письменной форме результаты проводимых научных
исследований в соответствии с требованиями, предъявляемыми к подобного рода
исследованиям; использовать основные библиографические источники и поисковые
системы в своей научно-исследовательской работе;
применять современные информационные технологии для решения задач
профессиональной деятельности.

– сформировать понятие о специфике различных течений в языкознании и логике развития
научных направлений;

–  дать представление о современном состоянии методологических проблем языковедения;

АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ Б1.О.14 «Введение в языкознание»

– сформировать у обучающихся основные представления о проблематике языковедческой науки
в синхроническом и историческом планах, а также готовность использовать теоретические
знания при решении профессиональных задач.

лекции, практические занятия, самостоятельная работа.

зачётом (1 семестр)



3. Место дисциплины в структуре ОПОП.

4. Требования к результатам освоения дисциплины:

–  

–  

–  

–  

–  

–  

–  

–  

–  обобщить знания, полученные в области лингвистики;

–  систематизировать базовый терминологический аппарат современной лингвистики.

   Сформированность указанных компетенций определяется тем, что студент должен

     знать:

объекты современной филологии и аспекты их изучения, ее структуру и связи с другими
науками; перспективы развития филологии в целом и ее конкретной области с учетом
направленности программы;
основные положения и концепции в области общего языкознания, теории и истории
основного изучаемого языка (языков), теории коммуникации, лингвистической
терминологии;
базовые понятия в области теории и истории основного изучаемого языка (языков),
теории коммуникации, филологического анализа и интерпретации текста.

ПК-1 - Способностью применять полученные знания в области теории и истории основного
изучаемого языка (языков) и литературы (литератур), теории коммуникации, филологического
анализа и интерпретации текста в собственной научно-исследовательской деятельности;;

Дисциплина Б1.О.14 «Введение в языкознание» относится к дисциплинам обязательной
части  учебного плана.

В результате изучения дисциплины студент формирует и демонстрирует следующие
компетенции:
ОПК-1 - Способен использовать в профессиональной деятельности, в том числе
педагогической, представление об истории, современном состоянии и перспективах развития
филологии в целом и ее конкретной области с учетом направленности (профиля)
образовательной программы;;
ОПК-2 - Способен использовать в профессиональной деятельности, в том числе
педагогической, основные положения и концепции в области общего языкознания, теории и
истории основного изучаемого языка (языков), теории коммуникации;;

понятийным и терминологическим аппаратом общего языкознания и теории и истории
основного изучаемого языка (языков), грамотно формулировать их в фундаментальных
языковедческих терминах;

     владеть:

базовыми терминопонятиями, описывающими объекты современной филологии в их
истории и современном состоянии, теоретическом, практическом и методологическим
аспектах; важнейшими способами применения полученных знаний в процессе
теоретической и практической деятельности в области филологии; методами пополнения
знаний в области филологии;

     уметь:

грамотно формулировать теоретические положения, связанные с филологией в целом и ее
конкретной (профильной) областью; применять на практике базовые положения
филологического подхода к научному исследованию в области филологии;
идентифицировать ключевые теоретические положения языкознания, теории и истории
основного изучаемого языка (языков), грамотно формулировать их в фундаментальных
языковедческих терминах;
комплексно описывать языковые явления на всех уровнях изучаемого языка с
использованием необходимого терминологического аппарат.



–  

5. Виды учебной работы:

6. Изучение дисциплины заканчивается

1. Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 з.е. (108 ч.)

2. Цели и задачи дисциплины:

Цели дисциплины (модуля):

Задачи дисциплины (модуля):

3. Место дисциплины в структуре ОПОП.

4. Требования к результатам освоения дисциплины:

–  

–  

навыками ведения научно-исследовательской деятельности в избранной
областифилологии.

– знакомство студентов с литературоведением, его структурой, системой понятий,
терминологией, научными подходами к литературному произведению; 
–  определение места литературоведения в ряду гуманитарных и филологических дисциплин; 

– овладение навыками анализа литературного произведения в его художественной
целостности; 
–  формирование понятийно-терминологического аппарата для изучения литературных явлений; 

– знакомство с некоторыми научными направлениями, школами, концепциями в истории
литературоведения. 

АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ Б1.О.15 «Введение в литературоведение»

– сформировать у студента-филолога систему научных понятий, необходимую для
последующего изучения литературоведческих дисциплин; помочь овладеть первичными
навыками анализа художественных произведений.

   Сформированность указанных компетенций определяется тем, что студент должен

     знать:

основные положения и концепции в области теории литературы, истории отечественной
литературы (литератур) и мировой литературы; истории литературной критики,
различных литературных и фольклорных жанров;
основные этапы развития теории и истории литературы (литератур), периодизацию,
представлять ее целостную картину.

В результате изучения дисциплины студент формирует и демонстрирует следующие
компетенции:
ОПК-3 - Способен использовать в профессиональной деятельности, в том числе
педагогической, основные положения и концепции в области теории литературы, истории
отечественной литературы (литератур) и мировой литературы; истории литературной критики,
представление о различных литературных и фольклорных жанрах, библиографической
культуре;;
ПК-1 - Способностью применять полученные знания в области теории и истории основного
изучаемого языка (языков) и литературы (литератур), теории коммуникации, филологического
анализа и интерпретации текста в собственной научно-исследовательской деятельности;;

Дисциплина Б1.О.15 «Введение в литературоведение» относится к дисциплинам
обязательной части  учебного плана.

     уметь:

лекции, практические занятия, самостоятельная работа.

экзаменом (1 семестр)



–  

–  

–  

–  

5. Виды учебной работы:

6. Изучение дисциплины заканчивается

1. Общая трудоемкость дисциплины составляет 33 з.е. (1188 ч.)

2. Цели и задачи дисциплины:

Цели дисциплины (модуля):

Задачи дисциплины (модуля):

3. Место дисциплины в структуре ОПОП.

4. Требования к результатам освоения дисциплины:

     владеть:

основной литературоведческой терминологией, умением применять литературоведческие
концепции к анализу литературных, литературно-критических и фольклорных текстов;
навыками ведения научно-исследовательской деятельности в избранной области
филологии.

выделять основные черты литературы (литератур), определяющие ее (их) место и роль в
национальной и мировой культуре.

соотносить знания в области теории литературы с конкретным литературным
материалом, давать историко-литературную интерпретацию прочитанного, определять
жанровую специфику литературного явления;

– совершенствование и обогащение речевой, языковой, социокультурной и учебно-
познавательной компетенций обучающихся;
–  совершенствование навыков самообразования обучающихся;

–  развитие творческих и исследовательских умений обучающихся.

АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ Б1.О.16 «Практический курс английского языка»

– изучения дисциплины заключается в развитии у обучающихся иноязычной коммуникативной
компетенции, что позволит им стать полноправными участниками межкультурной
коммуникации.

   Сформированность указанных компетенций определяется тем, что студент должен

Дисциплина Б1.О.16 «Практический курс английского языка» относится к дисциплинам
обязательной части  учебного плана.

В результате изучения дисциплины студент формирует и демонстрирует следующие
компетенции:
ОПК-5 - Способен использовать в профессиональной деятельности, в том числе
педагогической, свободное владение основным изучаемым языком в его литературной форме,
базовыми методами и приемами различных типов устной и письменной коммуникации на
данном языке;;
ОПК-6 - Способен решать стандартные задачи по организационному и документационному
обеспечению профессиональной деятельности с применением современных технических
средств, информационно-коммуникационных технологий с учетом требований
информационной безопасности.;
ПК-10 - Владением навыками перевода различных типов текстов (в основном научных и
публицистических, а также документов) с иностранных языков и на иностранные языки;
аннотирование и реферирование документов, научных трудов и художественных произведений
на иностранных языках.;

лекции, практические занятия, самостоятельная работа.

экзаменом (1 семестр)



–  

–  

–  

–  

–  

–  

–  

–  

–  

5. Виды учебной работы:

6. Изучение дисциплины заканчивается

семестр), зачётом с оценкой (6 семестр), зачётом (5, 7 семестр)

1. Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 з.е. (108 ч.)

2. Цели и задачи дисциплины:

Цели дисциплины (модуля):

Задачи дисциплины (модуля):

3. Место дисциплины в структуре ОПОП.

4. Требования к результатам освоения дисциплины:

документационное обеспечение профессиональной деятельности с учетом требований
информационной безопасности;
основы теории и практики перевода различных типов текстов (в основном научных и
публицистических, а также документов) с иностранных языков и на иностранные языки. 

     знать:

языковые средства всех уровней основного изучаемого языка для выражения логической
и эмоционально-оценочной информации в любой коммуникативной ситуации; средства
организации и построения связанного текста;

     владеть:

тактиками, методами и приемами успешного решения коммуникативных задач любой
сложности в различных коммуникативных ситуациях;
навыками применения современных технических средств и информационно-
коммуникационных технологий для решения задач профессиональной деятельности;
базовыми навыкамиперевода, аннотирования и реферирования текстов на иностранном
языке.

     уметь:

выявлять литературные и нелитературные элементы основного изучаемого языка, уместно 
использовать их в собственной устной и письменной речи;
использовать в профессиональной деятельности алгоритмы решения стандартных
организационных задач;
аннотировать и реферировать документы, научные труды и художественные
произведения на иностранных языках.

– рассмотрение фонетического строя современного английского языка как системы
разноуровневых функциональных единиц, которые используются в различных
коммуникативных целях;

АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ Б1.О.17 «Теоретическая фонетика английского языка»

– последовательное и всестороннее изучение особенностей английского произношения в его
коммуникативных и территориальных разновидностях.

Дисциплина Б1.О.17 «Теоретическая фонетика английского языка» относится к
дисциплинам обязательной части  учебного плана.

–  анализ соотношения устной и письменной форм существования языка;

– обзор существующих на сегодняшний день подходов в исследовании фонологических
вопросов.

практические занятия, самостоятельная работа 

экзаменом (1, 2, 3, 4, 8 



–  

–  

–  

–  

–  

–  

–  

–  

–  

–  

5. Виды учебной работы:

6. Изучение дисциплины заканчивается

1. Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 з.е. (108 ч.)

2. Цели и задачи дисциплины:

   Сформированность указанных компетенций определяется тем, что студент должен

     знать:

методы сбора и анализа языковых и литературных фактов; методики филологического
анализа языкового материала и интерпретации текстов различных типов;
языковые средства всех уровней основного изучаемого языка для выражения логической
и эмоционально-оценочной информации в любой коммуникативной ситуации; средства
организации и построения связанного текста;
базовые понятия в области теории и истории основного изучаемого языка (языков),
теории коммуникации, филологического анализа и интерпретации текста.

ПК-1 - Способностью применять полученные знания в области теории и истории основного
изучаемого языка (языков) и литературы (литератур), теории коммуникации, филологического
анализа и интерпретации текста в собственной научно-исследовательской деятельности;;

В результате изучения дисциплины студент формирует и демонстрирует следующие
компетенции:
ОПК-4 - Способен осуществлять на базовом уровне сбор и анализ языковых и литературных
фактов, филологический анализ и интерпретацию текста;;
ОПК-5 - Способен использовать в профессиональной деятельности, в том числе
педагогической, свободное владение основным изучаемым языком в его литературной форме,
базовыми методами и приемами различных типов устной и письменной коммуникации на
данном языке;;

     владеть:

навыками анализа языковых и литературных фактов, интерпретации текстов разных
типов и жанров на основе существующих методик;

     уметь:

аргументированно репрезентировать результаты анализа собранных языковых и
литературных фактов, интерпретации текстов различных типов;
выявлять литературные и нелитературные элементы основного изучаемого языка, уместно 
использовать их в собственной устной и письменной речи;
комплексно описывать языковые явления на всех уровнях изучаемого языка с
использованием необходимого терминологического аппарата;
комплексно описывать лексический и грамматический строй иностранного языка с
использованием терминологии; анализировать эмпирический материал с использованием
методов общего лингвистического анализа для предупреждения межъязыковой
интерференции.

АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ Б1.О.18 «Теоретическая грамматика английского языка»

коммуникативными тактиками, методами и приемами успешного решения
коммуникативных задач любой сложности в различных коммуникативных ситуациях;
навыками ведения научно-исследовательской деятельности в избранной
областифилологии.

лекции, семинарские занятия, самостоятельная работа.

зачётом (7 семестр)



Цели дисциплины (модуля):

Задачи дисциплины (модуля):

3. Место дисциплины в структуре ОПОП.

4. Требования к результатам освоения дисциплины:

–  

–  

–  

– обеспечение комплексного описания грамматического строя современного английского языка,
введение студентов в проблематику современных грамматических исследований и методику
теоретического анализа языкового материала.

   Сформированность указанных компетенций определяется тем, что студент должен

     знать:

объекты современной филологии и аспекты их изучения, ее структуру и связи с другими
науками; перспективы развития филологии в целом и ее конкретной области с учетом
направленности программы;
основные положения и концепции в области общего языкознания, теории и истории
основного изучаемого языка (языков), теории коммуникации, лингвистической
терминологии;
базовые понятия в области теории и истории основного изучаемого языка (языков),
теории коммуникации, филологического анализа и интерпретации текста.

В результате изучения дисциплины студент формирует и демонстрирует следующие
компетенции:
ОПК-1 - Способен использовать в профессиональной деятельности, в том числе
педагогической, представление об истории, современном состоянии и перспективах развития
филологии в целом и ее конкретной области с учетом направленности (профиля)
образовательной программы;;
ОПК-2 - Способен использовать в профессиональной деятельности, в том числе
педагогической, основные положения и концепции в области общего языкознания, теории и
истории основного изучаемого языка (языков), теории коммуникации;;
ПК-1 - Способностью применять полученные знания в области теории и истории основного
изучаемого языка (языков) и литературы (литератур), теории коммуникации, филологического
анализа и интерпретации текста в собственной научно-исследовательской деятельности;;

Дисциплина Б1.О.18 «Теоретическая грамматика английского языка» относится к
дисциплинам обязательной части  учебного плана.

– теоретически осветить основы грамматического строя современного английского языка и
выработать у студентов четкое представление о системном характере языка и его динамическом
устройстве, обеспечивающем способность языка к выполнению его основной функции –
служить средством получения, хранения и передачи знания в процессе коммуникации;
– ввести студентов в основные проблемы современной научной парадигмы – системно-
функциональной и когнитивно-дискурсивной;
– вырабатывать у студентов умение применять полученные теоретические знания в
практическом преподавании английского языка и в собственной англоязычной речевой
деятельности;
– развивать у студентов научное критическое мышление, прививать навыки работы с
теоретической литературой по лингвистике, вырабатывать навыки критического анализа
различных точек зрения на сложные проблемы грамматической теории и умение
формулировать собственную точку зрения, а также навыки наблюдения над фактическим
материалом и его описания на основе применения современных методов и приемов
лингвистического исследования.

     уметь:



–  

–  

–  

–  

–  

–  

–  

5. Виды учебной работы:

6. Изучение дисциплины заканчивается

1. Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 з.е. (108 ч.)

2. Цели и задачи дисциплины:

Цели дисциплины (модуля):

Задачи дисциплины (модуля):

3. Место дисциплины в структуре ОПОП.

4. Требования к результатам освоения дисциплины:

идентифицировать ключевые теоретические положения языкознания, теории и истории
основного изучаемого языка (языков), грамотно формулировать их в фундаментальных
языковедческих терминах;
комплексно описывать языковые явления на всех уровнях изучаемого языка с
использованием необходимого терминологического аппарата;
комплексно описывать лексический и грамматический строй иностранного языка с
использованием терминологии; анализировать эмпирический материал с использованием
методов общего лингвистического анализа для предупреждения межъязыковой
интерференции.

грамотно формулировать теоретические положения, связанные с филологией в целом и ее
конкретной (профильной) областью; применять на практике базовые положения
филологического подхода к научному исследованию в области филологии;

АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ Б1.О.19 «Стилистика английского языка»

– раскрыть содержание основных стилистических средств фонетического, лексического,
морфологического, словообразовательного и синтаксического ресурса современного
английского языка и обучить студентов навыкам использования в различных функциональных
стилях и жанрах речи,  ситуациях общения.

     владеть:

базовыми терминопонятиями, описывающими объекты современной филологии в их
истории и современном состоянии, теоретическом, практическом и методологическим
аспектах; важнейшими способами применения полученных знаний в процессе
теоретической и практической деятельности в области филологии; методами пополнения
знаний в области филологии;
понятийным и терминологическим аппаратом общего языкознания и теории и истории
основного изучаемого языка (языков);
навыками ведения научно-исследовательской деятельности в избранной
областифилологии.

Дисциплина Б1.О.19 «Стилистика английского языка» относится к дисциплинам
обязательной части  учебного плана.

– изучение выразительных возможностей языковых единиц разных уровней (фонетического,
морфологического, синтаксического, лексического);
– развитие способности вырабатывать умение выявлять функционально обусловленные
особенности английской речи в разных сферах функционирования языка; 
–  формирование навыков  стилистического анализа языковых средств и интерпретации текста.

лекции, семинарские занятия, самостоятельная работа.

экзаменом (8 семестр)



–  

–  

–  

–  

–  

–  

–  

–  

–  

–  

–  

–  

5. Виды учебной работы:

6. Изучение дисциплины заканчивается

   Сформированность указанных компетенций определяется тем, что студент должен

     знать:

методы сбора и анализа языковых и литературных фактов; методики филологического
анализа языкового материала и интерпретации текстов различных типов;

В результате изучения дисциплины студент формирует и демонстрирует следующие
компетенции:
ОПК-4 - Способен осуществлять на базовом уровне сбор и анализ языковых и литературных
фактов, филологический анализ и интерпретацию текста;;
ПК-1 - Способностью применять полученные знания в области теории и истории основного
изучаемого языка (языков) и литературы (литератур), теории коммуникации, филологического
анализа и интерпретации текста в собственной научно-исследовательской деятельности;;
ПК-9 - Владением базовыми навыками доработки и обработки (например, корректура,
редактирование, комментирование, реферирование, информационно-словарное описание)
различных типов текстов;;

АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ Б1.О.20 «История английского языка»

     владеть:

навыками анализа языковых и литературных фактов, интерпретации текстов разных
типов и жанров на основе существующих методик;
выделять основные черты литературы (литератур), определяющие ее (их) место и роль в
национальной и мировой культуре;
навыками ведения научно-исследовательской деятельности в избранной области
филологии;
навыками доработки и обработки (например, корректура, редактирование,
комментирование, реферирование, информационно-словарное описание) различных
типов текстов.

экзаменом (7 семестр)

лекции, практические занятия, самостоятельная работа.

     уметь:

аргументированно репрезентировать результаты анализа собранных языковых и
литературных фактов, интерпретации текстов различных типов;
комплексно описывать языковые явления на всех уровнях изучаемого языка с
использованием необходимого терминологического аппарата;
комплексно описывать лексический и грамматический строй иностранного языка с
использованием терминологии; анализировать эмпирический материал с использованием
методов общего лингвистического анализа для предупреждения межъязыковой
интерференции;
редактировать, корректировать, реферировать различные типы текстов.

базовые понятия в области теории и истории основного изучаемого языка (языков),
теории коммуникации, филологического анализа и интерпретации текста;
основные этапы развития теории и истории литературы (литератур), периодизацию,
представлять ее целостную картину;
основы стилистики, корректирования и редактирования, имеет представление о словарях
и справочниках в избранной сфере профессиональной деятельности.



1. Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 з.е. (108 ч.)

2. Цели и задачи дисциплины:

Цели дисциплины (модуля):

Задачи дисциплины (модуля):

3. Место дисциплины в структуре ОПОП.

4. Требования к результатам освоения дисциплины:

–  

–  

–  

–  

– представить систему фонетических, грамматических и лексических изменений с древних
времен до наших дней, которые дают возможность понять современное состояние
фонетической системы, развитие и становление современной английской орфографии и
синтаксиса;
– рассмотреть историю английского языка с точки зрения выявления общих принципов
развития и функционирования языка, позволяет представить язык комплексно – в единстве и
взаимосвязанности лингвистических единиц всех уровней современного английского языка с
языковыми единицами староанглийского, древнегерманских и индоевропейской языках.

– предоставить общую картину развития английского языка в тесной связи с историей
английского народа, показать закономерные процессы развития и видоизменения качественной
характеристики английского языка;

– систематическое изложение развития языка с ранних времен его существования до наших
дней. Дать возможность глубже познать современный английский язык, понять его как
результат сложного процесса развития и взаимодействия различных факторов и определить его
место среди других языков.

   Сформированность указанных компетенций определяется тем, что студент должен

     знать:

основные положения и концепции в области общего языкознания, теории и истории
основного изучаемого языка (языков), теории коммуникации, лингвистической
терминологии;
базовые понятия в области теории и истории основного изучаемого языка (языков),
теории коммуникации, филологического анализа и интерпретации текста.

Дисциплина Б1.О.20 «История английского языка» относится к дисциплинам обязательной
части  учебного плана.

В результате изучения дисциплины студент формирует и демонстрирует следующие
компетенции:
ОПК-2 - Способен использовать в профессиональной деятельности, в том числе
педагогической, основные положения и концепции в области общего языкознания, теории и
истории основного изучаемого языка (языков), теории коммуникации;;
ПК-1 - Способностью применять полученные знания в области теории и истории основного
изучаемого языка (языков) и литературы (литератур), теории коммуникации, филологического
анализа и интерпретации текста в собственной научно-исследовательской деятельности;;

     уметь:

идентифицировать ключевые теоретические положения языкознания, теории и истории
основного изучаемого языка (языков), грамотно формулировать их в фундаментальных
языковедческих терминах;
комплексно описывать языковые явления на всех уровнях изучаемого языка с
использованием необходимого терминологического аппарата;



–  

–  

–  

5. Виды учебной работы:

6. Изучение дисциплины заканчивается

1. Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 з.е. (108 ч.)

2. Цели и задачи дисциплины:

Цели дисциплины (модуля):

Задачи дисциплины (модуля):

3. Место дисциплины в структуре ОПОП.

4. Требования к результатам освоения дисциплины:

навыками ведения научно-исследовательской деятельности в избранной области
филологии.

     владеть:

понятийным и терминологическим аппаратом общего языкознания и теории и истории
основного изучаемого языка (языков);

комплексно описывать лексический и грамматический строй иностранного языка с
использованием терминологии; анализировать эмпирический материал с использованием
методов общего лингвистического анализа для предупреждения межъязыковой
интерференции.

–  ознакомление студентов с современным состоянием науки о переводе;

– создание теоретических предпосылок для усвоения практических знаний и навыков в области
перевода;
– исследование универсальных закономерностей сохранения информации, выраженной
средствами одного языка, при его выражении средствами другого языка.

АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ Б1.О.21 «Основы теории перевода»

– изучение основных закономерностей процесса перевода и типов переводческих соответствий
на основе положений гносеологии и теории коммуникации.

лекции, практические занятия, самостоятельная работа.

зачётом (5 семестр)

   Сформированность указанных компетенций определяется тем, что студент должен

     знать:

В результате изучения дисциплины студент формирует и демонстрирует следующие
компетенции:
ОПК-2 - Способен использовать в профессиональной деятельности, в том числе
педагогической, основные положения и концепции в области общего языкознания, теории и
истории основного изучаемого языка (языков), теории коммуникации;;
ПК-9 - Владением базовыми навыками доработки и обработки (например, корректура,
редактирование, комментирование, реферирование, информационно-словарное описание)
различных типов текстов;;
ПК-10 - Владением навыками перевода различных типов текстов (в основном научных и
публицистических, а также документов) с иностранных языков и на иностранные языки;
аннотирование и реферирование документов, научных трудов и художественных произведений
на иностранных языках.;

Дисциплина Б1.О.21 «Основы теории перевода» относится к дисциплинам обязательной
части  учебного плана.



–  

–  

–  

–  

–  

–  

–  

–  

–  

5. Виды учебной работы:

6. Изучение дисциплины заканчивается

1. Общая трудоемкость дисциплины составляет 14 з.е. (504 ч.)

2. Цели и задачи дисциплины:

Цели дисциплины (модуля):

Задачи дисциплины (модуля):

3. Место дисциплины в структуре ОПОП.

4. Требования к результатам освоения дисциплины:

основные положения и концепции в области общего языкознания, теории и истории
основного изучаемого языка (языков), теории коммуникации, лингвистической
терминологии;
основы стилистики, корректирования и редактирования, имеет представление о словарях
и справочниках в избранной сфере профессиональной деятельности;
основы теории и практики перевода различных типов текстов (в основном научных и
публицистических, также документов) с иностранных языков и на иностранные языки.

     владеть:

понятийным и терминологическим аппаратом общего языкознания и теории и истории
основного изучаемого языка (языков);
навыками доработки и обработки (например, корректура, редактирование,
комментирование, реферирование, информационно-словарное описание) различных
типов текстов;
базовыми навыками перевода, аннотирования и реферирования текстов на иностранном
языке.

редактировать, корректировать, реферировать различные типы текстов;

аннотировать и реферировать документы, научные труды и художественные
произведения на иностранных языках.

     уметь:

идентифицировать ключевые теоретические положения языкознания, теории и истории
основного изучаемого языка (языков), грамотно формулировать их в фундаментальных
языковедческих терминах;

– научить студента-филолога ориентироваться в области истории литературы ведущих стран
Европы, Америк и Азии в контексте их культурно-исторического развития; 
– помочь овладеть основными эстетическими категориями и литературоведческими понятиями,
привить навыки работы с художественными текстами; 
– сформировать навыки использования научно-исследовательской и справочной литературы,
необходимые для будущего специалиста в области филологии.

АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ Б1.О.22 «История зарубежной литературы»

– сформировать у студентов основные представления о мировом литературном процессе,
проанализировать особенности литературных эпох и направлений, а также национальную
специфику литератур разных стран Европы, Америки и Азии.

лекции, практические занятия, самостоятельная работа.

зачётом (4 семестр)

Дисциплина Б1.О.22 «История зарубежной литературы» относится к дисциплинам
обязательной части  учебного плана.



–  

–  

–  

–  

–  

–  

5. Виды учебной работы:

6. Изучение дисциплины заканчивается

зачётом с оценкой (3 семестр), зачётом (2, 4, 6 семестр)

1. Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 з.е. (108 ч.)

2. Цели и задачи дисциплины:

Цели дисциплины (модуля):

Задачи дисциплины (модуля):

основные этапы развития теории и истории литературы (литератур), периодизацию,
представлять ее целостную картину.

   Сформированность указанных компетенций определяется тем, что студент должен

     знать:

основные положения и концепции в области теории литературы, истории отечественной
литературы (литератур) и мировой литературы; истории литературной критики,
различных литературных и фольклорных жанров;

В результате изучения дисциплины студент формирует и демонстрирует следующие
компетенции:
ОПК-3 - Способен использовать в профессиональной деятельности, в том числе
педагогической, основные положения и концепции в области теории литературы, истории
отечественной литературы (литератур) и мировой литературы; истории литературной критики,
представление о различных литературных и фольклорных жанрах, библиографической
культуре;;
ПК-1 - Способностью применять полученные знания в области теории и истории основного
изучаемого языка (языков) и литературы (литератур), теории коммуникации, филологического
анализа и интерпретации текста в собственной научно-исследовательской деятельности;;

     владеть:

основной литературоведческой терминологией, умением применять литературоведческие
концепции к анализу литературных, литературно-критических и фольклорных текстов;
навыками ведения научно-исследовательской деятельности в избранной
областифилологии.

     уметь:

соотносить знания в области теории литературы с конкретным литературным
материалом, давать историко-литературную интерпретацию прочитанного, определять
жанровую специфику литературного явления;
выделять основные черты литературы (литератур), определяющие ее (их) место и роль в
национальной и мировой культуре.

– дать представление о грамматической структуре латинского языка на примере устойчивых
морфологических и синтаксических моделей;

АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ Б1.О.23 «Латинский язык»

– сформировать у студентов основные представления о лексико-грамматической структуре
латинского языка.

лекции, практические занятия, самостоятельная работа.

экзаменом (5, 7 семестр), 

–  выработать устойчивый навык чтения и перевода латинского текста;

– выработать умение обнаруживать и анализировать наиболее существенные грамматические и
лексические явления латинского языка.



3. Место дисциплины в структуре ОПОП.

4. Требования к результатам освоения дисциплины:

–  

–  

–  

–  

–  

–  

5. Виды учебной работы:

6. Изучение дисциплины заканчивается

1. Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 з.е. (108 ч.)

2. Цели и задачи дисциплины:

Цели дисциплины (модуля):

Задачи дисциплины (модуля):

   Сформированность указанных компетенций определяется тем, что студент должен

     знать:

основные положения и концепции в области общего языкознания, теории и истории
основного изучаемого языка (языков), теории коммуникации, лингвистической
терминологии;
базовые понятия в области теории и истории основного изучаемого языка (языков),
теории коммуникации, филологического анализа и интерпретации текста.

Дисциплина Б1.О.23 «Латинский язык» относится к дисциплинам обязательной части
учебного плана.

В результате изучения дисциплины студент формирует и демонстрирует следующие
компетенции:
ОПК-2 - Способен использовать в профессиональной деятельности, в том числе
педагогической, основные положения и концепции в области общего языкознания, теории и
истории основного изучаемого языка (языков), теории коммуникации;;
ПК-1 - Способностью применять полученные знания в области теории и истории основного
изучаемого языка (языков) и литературы (литератур), теории коммуникации, филологического
анализа и интерпретации текста в собственной научно-исследовательской деятельности;;

     владеть:

понятийным и терминологическим аппаратом общего языкознания и теории и истории
основного изучаемого языка (языков);

     уметь:

идентифицировать ключевые теоретические положения языкознания, теории и истории
основного изучаемого языка (языков), грамотно формулировать их в фундаментальных
языковедческих терминах;
комплексно описывать лексический и грамматический строй иностранного языка с
использованием терминологии; анализировать эмпирический материал с использованием
методов общего лингвистического анализа для предупреждения межъязыковой
интерференции.

АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ Б1.О.24 «Современные информационные технологии в 
профессиональной деятельности»

– формирование и развитие у студентов информационно-коммуникативной компетенции,
обеспечивающей владение инновационными образовательными и исследовательскими
технологиями в профессиональной сфере.

навыками ведения научно-исследовательской деятельности в избранной области
филологии.

практические занятия, самостоятельная работа 

зачётом (1 семестр)



3. Место дисциплины в структуре ОПОП.

4. Требования к результатам освоения дисциплины:

–  

–  

–  

–  

–  

–  

5. Виды учебной работы:

6. Изучение дисциплины заканчивается

   Сформированность указанных компетенций определяется тем, что студент должен

     знать:

документационное обеспечение профессиональной деятельности с учетом требований
информационной безопасности;
основные положения и концепции в области современных информационных технологий;
принципы использования современных информационных технологий в
профессиональной деятельности.

В результате изучения дисциплины студент формирует и демонстрирует следующие
компетенции:
ОПК-6 - Способен решать стандартные задачи по организационному и документационному
обеспечению профессиональной деятельности с применением современных технических
средств, информационно-коммуникационных технологий с учетом требований
информационной безопасности.;
ОПК-7 - Способен понимать принципы работы современных информационных технологий и
использовать их для решения задач профессиональной деятельности.;

Дисциплина Б1.О.24 «Современные информационные технологии в профессиональной
деятельности» относится к  дисциплинам обязательной части  учебного плана.

– формирование представления о применении современных информационно
коммуникационных технологий в гуманитарной сфере; 
– подготовка к организации эффективной работы по использованию компьютерных
лингвистических технологий в профессиональной и научно-исследовательской деятельности;
– формирование представления о современных методах получения, обработки и хранения
информации;
– формирование у студентов представления о принципах построения математических моделей
обработки информации и о границах применимости компьютерных и количественных методов
в филологии;
– формирование понимания сущности математической обработки информации в гуманитарных
исследованиях и умений применения на практике ряда количественных методов, получивших
признание в гуманитарных исследованиях.

применять современные информационные технологии для решения задач
профессиональной деятельности.

     уметь:

использовать в профессиональной деятельности алгоритмы решения стандартных
организационных задач;

АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ Б1.О.25 «Элективные курсы по физической культуре и 
спорту»

     владеть:

навыками применения современных технических средств и информационно-
коммуникационных технологий для решения задач профессиональной деятельности;
основными методами и методиками функционирования современных информационных
технологий.

лекции, лабораторные работы, самостоятельная работа.

зачётом (4 семестр)



1. Общая трудоемкость дисциплины составляет 328 ч.

2. Цели и задачи дисциплины:

Цели дисциплины (модуля):

Задачи дисциплины (модуля):

3. Место дисциплины в структуре ОПОП.

4. Требования к результатам освоения дисциплины:

–  

–  

– формирование физической культуры личности и способности направленного использования
разнообразных средств физической культуры и спорта для сохранения и укрепления здоровья,
психофизической подготовки и самоподготовки к будущей профессиональной деятельности.

   Сформированность указанных компетенций определяется тем, что студент должен

     знать:

основные средства и методы физического воспитания; значение физической культуры в
жизнедеятельности человека; факторы, определяющие здоровье человека; понятие
здорового образа жизни и его составляющие (УК-7.2);

Дисциплина Б1.О.25 «Элективные курсы по физической культуре и спорту» относится к
дисциплинам обязательной части  учебного плана.

В результате изучения дисциплины студент формирует и демонстрирует следующие
компетенции:
УК-7 - Способен поддерживать должный уровень физической подготовленности для
обеспечения полноценной социальной и профессиональной деятельности;

– приобретение опыта творческого использования физкультурно-спортивной деятельности для
достижения жизненных и профессиональных целей;
– формирование осмысленно положительной жизненной установки на физическую культуру и
спорт;
–  профилактика асоциального поведения средствами физической культуры и спорта;

– воспитание трудолюбия и организованности, моральной чистоты; нравственности и волевых
качеств;
–  формирование здоровых традиций, коллективизма;

–  воспитание социально-активной личности.

– уяснение социальной роли физической культуры в развитии личности и подготовке ее к
профессиональной деятельности;
– изучение биологических и практических основ физической культуры и здорового образа
жизни, формирование мотивационно-ценностного отношения к физической культуре,
установки на здоровый стиль жизни, физическое самосовершенствование и самовоспитание,
потребности в регулярных занятиях физическими упражнениями и спортом;
– овладение системой практических умений и навыков, обеспечивающих сохранение и
укрепление здоровья, психическое благополучие, развитие и совершенствование
психофизических способностей, качеств и свойств личности, самоопределение в физической
культуре; 
– обеспечение общей и профессионально-прикладной физической подготовленности,
определяющей психофизическую готовность студента к будущей профессии;

     уметь:

подбирать и применять методы и средства физической культуры для совершенствования
основных физических качеств (УК-7.2);

     владеть:



–  

5. Виды учебной работы:

6. Изучение дисциплины заканчивается

1. Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 з.е. (72 ч.)

2. Цели и задачи дисциплины:

Цели дисциплины (модуля):

Задачи дисциплины (модуля):

3. Место дисциплины в структуре ОПОП.

4. Требования к результатам освоения дисциплины:

–  

–  

–  

5. Виды учебной работы:

6. Изучение дисциплины заканчивается

АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ Б1.В.01 «Русский язык и культура речи»

– ознакомить студентов со структурой и историческим развитием государственных языков, дать
основные сведения по государственным языкам (фонетика, правописание, морфология,
лексикология), необходимые для выработки речевых умений и навыков, сформировать у
студентов навыки устной и письменной речи.

методами физического воспитания и укрепления здоровья для достижения должного
уровня физической подготовленности к полноценной социальной и профессиональной
деятельности (УК-7.3).

практические занятия, самостоятельная работа 

зачётом (2, 3, 4, 5, 6 семестр)

Дисциплина Б1.В.01 «Русский язык и культура речи» относится к дисциплинам части,
формируемой участниками образовательных отношений  учебного плана.

В результате изучения дисциплины студент формирует и демонстрирует следующие
компетенции:
УК-4 - Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на
государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах);

– усвоение студентами знаний по культуре речи, ее основным понятиям и функциональным
стилям языка.

–  формирование у студентов необходимых навыков связной устной и письменной речи;

АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ Б1.В.02 «Украинский язык»

зачётом (2 семестр)

     владеть:

нормами устной и письменной коммуникации профессионального общения; навыками
адекватного речевого, социального и межкультурного взаимодействия на
государственном(ых) языке(ах) Российской Федерации.

практические занятия, самостоятельная работа 

     уметь:

осуществлять коммуникацию в устной и письменной формах на государственном(ых)
языке(ах) в деловой и профессиональной сфере общения.

   Сформированность указанных компетенций определяется тем, что студент должен

     знать:

правила адекватного речевого поведения в различных коммуникативных ситуациях,
согласно нормам изучаемого языка.



1. Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 з.е. (72 ч.)

2. Цели и задачи дисциплины:

Цели дисциплины (модуля):

Задачи дисциплины (модуля):

3. Место дисциплины в структуре ОПОП.

4. Требования к результатам освоения дисциплины:

–  

–  

–  

5. Виды учебной работы:

6. Изучение дисциплины заканчивается

1. Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 з.е. (72 ч.)

2. Цели и задачи дисциплины:

Цели дисциплины (модуля):

Задачи дисциплины (модуля):

– формирование навыков грамотной устной и письменной речи, свободного пользования
разнообразными языковыми средствами в различных ситуациях общения и, прежде всего, в
профессиональной деятельности.

В результате изучения дисциплины студент формирует и демонстрирует следующие
компетенции:
УК-4 - Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на
государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах);

Дисциплина Б1.В.02 «Украинский язык» относится к дисциплинам части, формируемой
участниками образовательных отношений  учебного плана.

– достичь практического овладения студентами основных норм и правил современного
украинского языка;
–  выработать у студентов необходимые навыки связной устной и письменной речи;

–  обогатить словарный запас студентов.

     уметь:

осуществлять коммуникацию в устной и письменной формах на государственном(ых)
языке(ах) в деловой и профессиональной сфере общения.

   Сформированность указанных компетенций определяется тем, что студент должен

     знать:

правила адекватного речевого поведения в различных коммуникативных ситуациях,
согласно нормам изучаемого языка.

АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ Б1.В.03 «Крымскотатарский язык»

– ознакомить студентов со структурой и историческим развитием крымскотатарского языка,
дать основные теоретические сведения по языку (фонетика, правописание, морфология,
лексикология), необходимые для выработки речевых умений и навыков, сформировать у
студентов навыки связной устной и письменной речи.

     владеть:

нормами устной и письменной коммуникации профессионального общения; навыками
адекватного речевого, социального и межкультурного взаимодействия на
государственном(ых) языке(ах) Российской Федерации.

практические занятия, самостоятельная работа 

зачётом (3 семестр)



3. Место дисциплины в структуре ОПОП.

4. Требования к результатам освоения дисциплины:

–  

–  

–  

5. Виды учебной работы:

6. Изучение дисциплины заканчивается

1. Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 з.е. (108 ч.)

2. Цели и задачи дисциплины:

Цели дисциплины (модуля):

Задачи дисциплины (модуля):

3. Место дисциплины в структуре ОПОП.

Дисциплина Б1.В.03 «Крымскотатарский язык» относится к дисциплинам части,
формируемой участниками образовательных отношений и входит в модуль  учебного плана.

В результате изучения дисциплины студент формирует и демонстрирует следующие
компетенции:
УК-4 - Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на
государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах);

– достичь практического усвоения студентами основных понятий и правил литературного
крымскотатарского языка;
–   обеспечить усвоение орфографических, орфоэпических норм крымскотатарского языка;

–  выработать у студентов необходимые навыки связной устной и письменной речи;

–  обогатить словарный запас студентов.

     уметь:

осуществлять коммуникацию в устной и письменной формах на государственном(ых)
языке(ах) в деловой и профессиональной сфере общения.

   Сформированность указанных компетенций определяется тем, что студент должен

     знать:

правила адекватного речевого поведения в различных коммуникативных ситуациях,
согласно нормам изучаемого языка.

     владеть:

нормами устной и письменной коммуникации профессионального общения; навыками
адекватного речевого, социального и межкультурного взаимодействия на
государственном(ых) языке(ах) Российской Федерации.

практические занятия, самостоятельная работа 

зачётом (2 семестр)

–  способность развития проникновения в художественную ткань произведения;

–  способность осмысления идейной и эстетической ценности произведения.

–  выработка умения у будущего филолога вдумчивого прочтения художественного текста;

АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ Б1.В.04 «Лингвистический анализ художественного 
текста»

– раскрытие содержания художественного произведения во всей полноте его семантического,
прагматического, эстетического потенциала. Курс имеет профессионально-педагогическую
направленность. Он прививает умение научно-обоснованного толкования художественного
текста.



4. Требования к результатам освоения дисциплины:

–  

–  

–  

5. Виды учебной работы:

6. Изучение дисциплины заканчивается

1. Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 з.е. (108 ч.)

2. Цели и задачи дисциплины:

Цели дисциплины (модуля):

Задачи дисциплины (модуля):

3. Место дисциплины в структуре ОПОП.

4. Требования к результатам освоения дисциплины:

Дисциплина Б1.В.04 «Лингвистический анализ художественного текста» относится к
дисциплинам части, формируемой участниками образовательных отношений и входит в модуль
учебного плана.

В результате изучения дисциплины студент формирует и демонстрирует следующие
компетенции:
ПК-1 - Способностью применять полученные знания в области теории и истории основного
изучаемого языка (языков) и литературы (литератур), теории коммуникации, филологического
анализа и интерпретации текста в собственной научно-исследовательской деятельности;;

     уметь:

комплексно описывать языковые явления на всех уровнях изучаемого языка с
использованием необходимого терминологического аппарата.

   Сформированность указанных компетенций определяется тем, что студент должен

     знать:

базовые понятия в области теории и истории основного изучаемого языка (языков),
теории коммуникации, филологического анализа и интерпретации текста.

     владеть:

навыками ведения научно-исследовательской деятельности в избранной области
филологии.

лекции, практические занятия, самостоятельная работа.

зачётом с оценкой (8 семестр)

Дисциплина Б1.В.05 «Методика преподавания иностранного языка и литературы» относится
к дисциплинам части, формируемой участниками образовательных отношений учебного
плана.

– обеспечить теоретическую базу в области дисциплины «Методика
преподаванияиностранного языка и литературы»;
–  показать пути и условия формирования речевых умений и навыков;

– раскрыть основные принципы планирования учебной и внеклассной работы поиностранному
языку;
– подготовить студентов к прохождению педагогической практики в различных типахучебно-
воспитательных учреждений.

АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ Б1.В.05 «Методика преподавания иностранного языка и 
литературы»

– ознакомить студентов с теоретическими основами обучения иностранному языку в общей
школе, дать интерпретацию фундаментальных методических категорий в свете современных
тенденций преподавания иностранного языка, представить психофизиологические и
лингвистические характеристики видов речевой деятельности.



–  

–  

–  

–  

–  

–  

–  

–  

–  

5. Виды учебной работы:

6. Изучение дисциплины заканчивается

1. Общая трудоемкость дисциплины составляет 40 з.е. (1440 ч.)

2. Цели и задачи дисциплины:

Цели дисциплины (модуля):

Задачи дисциплины (модуля):

     уметь:

строить урок на основе активных и интерактивных методик, проводить уроки по языку и
литературе с детьми соответствующего возраста;

   Сформированность указанных компетенций определяется тем, что студент должен

     знать:

образовательный стандарт и программы среднего общего образования, среднего
профессионального образования и дополнительные общеобразовательные и
профессиональные программы соответствующего уровня;
требования к организационно-методическому и организационно-педагогическому
обеспечению основных и дополнительных образовательных программ, программ
среднего профессионального образования, а также внеклассных мероприятий;
многообразие направлений филологического знания на этапе современного развития
гуманитарных наук; приемы и способы популяризации филологических знаний среди
обучающихся.

В результате изучения дисциплины студент формирует и демонстрирует следующие
компетенции:
ПК-5 - Способностью к проведению учебных занятий и внеклассной работы по языку и
литературе в общеобразовательных и профессиональных образовательных организациях;;
ПК-6 - Умением готовить учебно-методические материалы для проведения занятий и
внеклассных мероприятий на основе существующих методик;;
ПК-7 - Готовностью к распространению и популяризации филологических знаний и
воспитательной работе с обучающимися;;

     владеть:

психолого-педагогическими и методическими основами преподавания филологических
дисциплин;
навыками выбора оптимальных методов и методик преподавания при планировании
урока;
приемами актуализации филологических знаний при организации профориентационной и
воспитательной работы с обучающимися.

лекции, практические занятия, самостоятельная работа.

зачётом (5 семестр)

планировать урочную деятельность и внеклассные мероприятия на основе существующих
методик;
применять на практике приемы и способы популяризации филологических знаний среди
обучающихся посредством организации воспитательной работы.

АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ Б1.В.06 «Практический курс немецкого языка»

– создание основ практического владения устной и письменной немецкой речью, развитие у
студентов навыков и умений речевосприятия, речепорождения, чтения.



3. Место дисциплины в структуре ОПОП.

4. Требования к результатам освоения дисциплины:

–  

–  

–  

5. Виды учебной работы:

6. Изучение дисциплины заканчивается

семестр), зачётом (1, 3, 6, 7 семестр)

1. Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 з.е. (108 ч.)

2. Цели и задачи дисциплины:

Цели дисциплины (модуля):

Задачи дисциплины (модуля):

– сформировать устойчивые навыки и умения фонетически корректного чтения и понимания
текстов на обиходные и специальные темы.  

– сформировать основные виды речевой деятельности: аудирование, говорение, чтение,
письмо;
– сформировать навыки владения грамматическим материалом в пределах тем, обозначенных
рабочей программой;
– сформировать устойчивые навыки восприятия и воспроизведения аутентичной
немецкоязычной речи;
– сформировать навыки и умения письменной речи в рамках тем, обозначенных рабочей
программой;

   Сформированность указанных компетенций определяется тем, что студент должен

     знать:

основы теории и практики перевода различных типов текстов (в основном научных и
публицистических, а также документов) с иностранных языков и на иностранные
языки+B73; 

Дисциплина Б1.В.06 «Практический курс немецкого языка» относится к дисциплинам
части, формируемой участниками образовательных отношений  учебного плана.

В результате изучения дисциплины студент формирует и демонстрирует следующие
компетенции:
ПК-10 - Владением навыками перевода различных типов текстов (в основном научных и
публицистических, а также документов) с иностранных языков и на иностранные языки;
аннотирование и реферирование документов, научных трудов и художественных произведений
на иностранных языках.;

     владеть:

базовыми навыками перевода, аннотирования и реферирования текстов на иностранном
языке.

практические занятия, самостоятельная работа 

экзаменом (2, 4, 5, 8 

     уметь:

аннотировать и реферировать документы, научные труды и художественные
произведения на иностранных языках+B88;

–  изучение основных понятий дисциплины и понимания основных тенденций развития языка;

АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ Б1.В.07 «Лексикология немецкого языка»

– формирование у студентов понятия о лексической системе немецкого языка в проекции на
теорию слова, семасиологию, фразеологию, стилистику, историю и этимологию. 



3. Место дисциплины в структуре ОПОП.

4. Требования к результатам освоения дисциплины:

–  

–  

–  

–  

–  

–  

–  

–  

–  

– формирование у студентов представления об основных способах номинации в языке и
значения слова как основной единицы лексической системы;
– приобретение знаний о смысловой структуре слова, его значении и употреблении, о способах
словообразования, источников пополнения словарного состава языка, о сочетании лексических
единиц и фразеологии;
– формирование умения обобщать наиболее устоявшиеся мнения, существующие в
лингвистической литературе, и сопоставлять изучаемые явления в немецком языке с
параллельными явлениями в русском языке;
–  ознакомление с основами лексикографии, видами словарей;

– формирование умения анализировать способы словообразования, определять
морфологическую структуру немецкого слова.

   Сформированность указанных компетенций определяется тем, что студент должен

     знать:

базовые понятия в области теории и истории основного изучаемого языка (языков),
теории коммуникации, филологического анализа и интерпретации текста;
стандартные методики и действующие нормативы для создания различных типов текстов;

основы стилистики, корректирования и редактирования, имеет представление о словарях
и справочниках в избранной сфере профессиональной деятельности;

ПК-9 - Владением базовыми навыками доработки и обработки (например, корректура,
редактирование, комментирование, реферирование, информационно-словарное описание)
различных типов текстов;;

Дисциплина Б1.В.07 «Лексикология немецкого языка» относится к дисциплинам части,
формируемой участниками образовательных отношений  учебного плана.

В результате изучения дисциплины студент формирует и демонстрирует следующие
компетенции:
ПК-1 - Способностью применять полученные знания в области теории и истории основного
изучаемого языка (языков) и литературы (литератур), теории коммуникации, филологического
анализа и интерпретации текста в собственной научно-исследовательской деятельности;;
ПК-8 - Владением базовыми навыками создания на основе стандартных методик и
действующих нормативов различных типов текстов;;

навыками создания на основе стандартных методик и действующих нормативов
различных типов текстов;

     владеть:

навыками ведения научно-исследовательской деятельности в избранной
областифилологии;

     уметь:

комплексно описывать языковые явления на всех уровнях изучаемого языка с
использованием необходимого терминологического аппарата;
комплексно описывать лексический и грамматический строй иностранного языка с
использованием терминологии;
создавать на основе существующих методик тексты различных типов и жанров, в том
числе для размещения на веб-сайтах и в соцсетях, для публикации в СМИ;
редактировать, корректировать, реферировать различные типы текстов.



–  

5. Виды учебной работы:

6. Изучение дисциплины заканчивается

1. Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 з.е. (108 ч.)

2. Цели и задачи дисциплины:

Цели дисциплины (модуля):

Задачи дисциплины (модуля):

3. Место дисциплины в структуре ОПОП.

4. Требования к результатам освоения дисциплины:

–  

–  

–  

5. Виды учебной работы:

6. Изучение дисциплины заканчивается

навыками доработки и обработки (например, корректура, редактирование,
комментирование, реферирование, информационно-словарное описание) различных
типов текстов.

–  обучить методам анализа грамматических форм различных частей речи в немецком языке;

– развить компетентность студентов в особенностях структуры словосочетаний, простых и
сложных предложений;
– обучить студентов использованию основных методов и методик анализа актуализации
грамматических форм;
– сформировать навыки исправления и предотвращения чаще всего встречающихся
грамматических ошибок.

АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ Б1.В.08 «Теоретическая грамматика немецкого языка»

– формирование у обучающихся понимания научных подходов к грамматической системе
немецкого языка.

лекции, практические занятия, самостоятельная работа.

экзаменом (6 семестр)

   Сформированность указанных компетенций определяется тем, что студент должен

     знать:

базовые понятия в области теории и истории основного изучаемого языка (языков),
теории коммуникации, филологического анализа и интерпретации текста;

В результате изучения дисциплины студент формирует и демонстрирует следующие
компетенции:
ПК-1 - Способностью применять полученные знания в области теории и истории основного
изучаемого языка (языков) и литературы (литератур), теории коммуникации, филологического
анализа и интерпретации текста в собственной научно-исследовательской деятельности;;

Дисциплина Б1.В.08 «Теоретическая грамматика немецкого языка» относится к
дисциплинам части, формируемой участниками образовательных отношений  учебного плана.

     владеть:

навыками ведения научно-исследовательской деятельности в избранной
областифилологии.

     уметь:

комплексно описывать лексический и грамматический строй иностранного языка с
использованием терминологии; анализировать эмпирический материал с использованием
методов общего лингвистического анализа для предупреждения межъязыковой
интерференции;

лекции, практические занятия, самостоятельная работа.

экзаменом (8 семестр)



1. Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 з.е. (108 ч.)

2. Цели и задачи дисциплины:

Цели дисциплины (модуля):

Задачи дисциплины (модуля):

3. Место дисциплины в структуре ОПОП.

4. Требования к результатам освоения дисциплины:

–  

–  

–  

5. Виды учебной работы:

6. Изучение дисциплины заканчивается

– предоставить общую картину развития немецкого языка в тесной связи систорией немецкого
народа, показать закономерные процессы развития ивидоизменения качественной
характеристики немецкого языка;
– представить систему фонетических, грамматических и лексических изменений с древних
времен до наших дней, которые дают возможность понять современное состояние
фонетической системы, развитие и становление современной немецкой орфографии и
синтаксиса;
– рассмотреть историю немецкого языка с точки зрения выявления общихпринципов развития
и функционирования языка, позволяет представить язык комплексно в единстве и
взаимосвязанности лингвистических единиц всех уровней современного немецкого языка с
языковыми единицами староанглийского, древнегерманских и индоевропейских языках.

АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ Б1.В.09 «История немецкого языка»

– ознакомление с историей развития языка немецкого языка с ранних времен его существования
до наших дней и закрепление знаний о современном немецком языке, сформированном в
результате сложного процесса развития и взаимодействия различных факторов.

   Сформированность указанных компетенций определяется тем, что студент должен

     знать:

базовые понятия в области теории и истории основного изучаемого языка (языков),
теории коммуникации, филологического анализа и интерпретации текста;

Дисциплина Б1.В.09 «История немецкого языка» относится к дисциплинам части,
формируемой участниками образовательных отношений  учебного плана.

В результате изучения дисциплины студент формирует и демонстрирует следующие
компетенции:
ПК-1 - Способностью применять полученные знания в области теории и истории основного
изучаемого языка (языков) и литературы (литератур), теории коммуникации, филологического
анализа и интерпретации текста в собственной научно-исследовательской деятельности;;

     владеть:

навыками ведения научно-исследовательской деятельности в избранной
областифилологии.

     уметь:

комплексно описывать лексический и грамматический строй иностранного языка с
использованием терминологии; анализировать эмпирический материал с использованием
методов общего лингвистического анализа для предупреждения межъязыковой
интерференции;

лекции, практические занятия, самостоятельная работа.

зачётом (8 семестр)



1. Общая трудоемкость дисциплины составляет 5 з.е. (180 ч.)

2. Цели и задачи дисциплины:

Цели дисциплины (модуля):

Задачи дисциплины (модуля):

3. Место дисциплины в структуре ОПОП.

4. Требования к результатам освоения дисциплины:

–  

–  

–  

–  

–  

–  

– изучить выразительные возможности языковых единиц разных уровней(фонетического,
морфологического, синтаксического, лексического);

АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ Б1.В.10 «Стилистика немецкого языка»

– дать студентам теоретические знания об основных стилистических средствах фонетического,
лексического, морфологического, словообразовательного и синтаксического ресурса
современного немецкого языка и обучить их навыкам практического использования
полученных знаний в различных функциональных стилях и жанрах речи,  ситуациях общения.

   Сформированность указанных компетенций определяется тем, что студент должен

     знать:

базовые понятия в области теории и истории основного изучаемого языка (языков),
теории коммуникации, филологического анализа и интерпретации текста;
основы стилистики, корректирования и редактирования, имеет представление о словарях
исправочниках в избранной сфере профессиональной деятельности+B69;

Дисциплина Б1.В.10 «Стилистика немецкого языка» относится к дисциплинам части,
формируемой участниками образовательных отношений  учебного плана.

В результате изучения дисциплины студент формирует и демонстрирует следующие
компетенции:
ПК-1 - Способностью применять полученные знания в области теории и истории основного
изучаемого языка (языков) и литературы (литератур), теории коммуникации, филологического
анализа и интерпретации текста в собственной научно-исследовательской деятельности;;
ПК-9 - Владением базовыми навыками доработки и обработки (например, корректура,
редактирование, комментирование, реферирование, информационно-словарное описание)
различных типов текстов;;

– развивать способность вырабатывать умение выявлять функционально обусловленные
особенности немецкой речи в разных сферах функционирования языка;
–   сформировать навыки  стилистического анализа языковых средств и интерпретации текста.

     владеть:

навыками ведения научно-исследовательской деятельности в избранной
областифилологии;

     уметь:

комплексно описывать языковые явления на всех уровнях изучаемого языка с
использованием необходимого терминологического аппарата;
комплексно описывать лексический и грамматический строй иностранного языка с
использованием терминологии; анализировать эмпирический материал с использованием
методов общего лингвистического анализа для предупреждения межъязыковой
интерференции;
редактировать, корректировать, реферировать различные типы текстов;



–  

5. Виды учебной работы:

6. Изучение дисциплины заканчивается

1. Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 з.е. (108 ч.)

2. Цели и задачи дисциплины:

Цели дисциплины (модуля):

Задачи дисциплины (модуля):

3. Место дисциплины в структуре ОПОП.

4. Требования к результатам освоения дисциплины:

–  

–  

–  

АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ Б1.В.11 «Введение в германскую филологию»

– обеспечение студентов базовыми лингвистическими знаниями и ясным пониманием
исторических процессов, происходивших в древнегерманских языках, дать им общие сведения
о специфике германских языков в целом и об особенностях исторического развития каждого из
языков этой группы.

лекции, практические занятия, самостоятельная работа.

экзаменом (7 семестр)

навыками доработки и обработки (например, корректура, редактирование,
комментирование, реферирование, информационно-словарное описание) различных
типов текстов.

   Сформированность указанных компетенций определяется тем, что студент должен

     знать:

базовые понятия в области теории и истории основного изучаемого языка (языков),
теории коммуникации, филологического анализа и интерпретации текста;
алгоритм подготовки научных обзоров, аннотаций, составления рефератов
ибиблиографий по тематике проводимых исследований; требования к оформлению
научных работ согласно государственным стандартам; основные библиографические
источники и поисковые системы+B71;

В результате изучения дисциплины студент формирует и демонстрирует следующие
компетенции:
ПК-1 - Способностью применять полученные знания в области теории и истории основного
изучаемого языка (языков) и литературы (литератур), теории коммуникации, филологического
анализа и интерпретации текста в собственной научно-исследовательской деятельности;;
ПК-3 - Владением навыками подготовки научных обзоров, аннотаций, составления рефератов и
библиографий по тематике проводимых исследований, приемами библиографического
описания; знание основных библиографических источников и поисковых систем;;

Дисциплина Б1.В.11 «Введение в германскую филологию» относится к дисциплинам части,
формируемой участниками образовательных отношений и входит в модуль  учебного плана.

– привитие студентам-филологам основы диалектического понимания природы и
функционирования языка; 
– изучение основных особенностей германских языков в сравнении с индоевропейскими
языками других групп, а также культурно-исторического фона, в котором развивались
древнегерманские языки
–  ознакомление с особенностями исторического развития современных германских языков.

комплексно описывать языковые явления на всех уровнях изучаемого языка с
использованием необходимого терминологического аппарата;

     уметь:



–  

–  

–  

5. Виды учебной работы:

6. Изучение дисциплины заканчивается

1. Общая трудоемкость дисциплины составляет 5 з.е. (180 ч.)

2. Цели и задачи дисциплины:

Цели дисциплины (модуля):

Задачи дисциплины (модуля):

3. Место дисциплины в структуре ОПОП.

4. Требования к результатам освоения дисциплины:

составлять и оформлять в письменной форме результаты проводимых научных
исследований в соответствии с требованиями, предъявляемыми к подобного рода
исследованиям; использовать основные библиографические источники и поисковые
системы в своей научно-исследовательской работе+B87;

АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ Б1.В.12 «Лексикология английского языка»

– познакомить студентов с лексическими явлениями современного английского языка,
основными проблемами и тенденциями в лексикологии, а также расширить и углубить
теоретические и практические знания по вопросам, связанным, главным образом, со словарным
составом английского языка, его происхождением, развитием и становлением.

лекции, практические занятия, самостоятельная работа.

зачётом (1 семестр)

     владеть:

навыками ведения научно-исследовательской деятельности в избранной
областифилологии;
навыками подготовки научных обзоров, аннотаций, составления рефератов
ибиблиографий по тематике проводимых исследований.

Дисциплина Б1.В.12 «Лексикология английского языка» относится к дисциплинам части,
формируемой участниками образовательных отношений  учебного плана.

В результате изучения дисциплины студент формирует и демонстрирует следующие
компетенции:
ПК-1 - Способностью применять полученные знания в области теории и истории основного
изучаемого языка (языков) и литературы (литератур), теории коммуникации, филологического
анализа и интерпретации текста в собственной научно-исследовательской деятельности;;
ПК-8 - Владением базовыми навыками создания на основе стандартных методик и
действующих нормативов различных типов текстов;;
ПК-9 - Владением базовыми навыками доработки и обработки (например, корректура,
редактирование, комментирование, реферирование, информационно-словарное описание)
различных типов текстов;;

–  развитие навыков использования различных видов словарей и справочников.

– формирование языковой компетенции у студентов, сообщение необходимой суммы
теоретических знаний и представлений о словарном составе английского языка; 
– формирование у студентов представления о лексической системе английского языка в целом,
о характере взаимоотношений лексических единиц внутри микросистем и самими
микросистемами как в синхроническом, так и в диахроническом плане; 
– формирование словарного состава изучающего иностранный язык эффективным отбором,
группированием и анализом новых слов; 
–  формирование систематического подхода к явлениям языка; 



–  

–  

–  

–  

–  

–  

–  

–  

–  

–  

5. Виды учебной работы:

6. Изучение дисциплины заканчивается

1. Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 з.е. (108 ч.)

2. Цели и задачи дисциплины:

Цели дисциплины (модуля):

Задачи дисциплины (модуля):

3. Место дисциплины в структуре ОПОП.

4. Требования к результатам освоения дисциплины:

   Сформированность указанных компетенций определяется тем, что студент должен

     знать:

базовые понятия в области теории и истории основного изучаемого языка (языков),
теории коммуникации, филологического анализа и интерпретации текста;

     уметь:

комплексно описывать языковые явления на всех уровнях изучаемого языка с
использованием необходимого терминологического аппарата;
комплексно описывать лексический и грамматический строй иностранного языка с
использованием терминологии; анализировать эмпирический материал с использованием
методов общего лингвистического анализа для предупреждения межъязыковой
интерференции;
создавать на основе существующих методик тексты различных типов и жанров, в том
числе для размещения на веб-сайтах и в соцсетях, для публикации в СМИ;
редактировать, корректировать, реферировать различные типы текстов.

стандартные методики и действующих нормативы для создания различных типов текстов;

основы стилистики, корректирования и редактирования, имеет представление о словарях
и справочниках в избранной сфере профессиональной деятельности.

АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ Б1.В.13 «Литература немецкоязычных стран»

– формирование научного взгляда на проблему развития современного литературного процесса
и освещение культурно-исторического становления немецкоязычной литературы на материале
художественных произведений.

лекции, практические занятия, самостоятельная работа.

экзаменом (6 семестр)

     владеть:

навыками ведения научно-исследовательской деятельности в избранной области
филологии;
навыками создания на основе стандартных методик и действующих нормативов
различных типов текстов;
навыками доработки и обработки (например, корректура, редактирование,
комментирование, реферирование, информационно-словарное описание) различных
типов текстов.

Дисциплина Б1.В.13 «Литература немецкоязычных стран» относится к дисциплинам части,
формируемой участниками образовательных отношений  учебного плана.

–  ознакомить со спецификой национально-эстетической традицией немецкоязычных стран;

–  ознакомить с периодизацией и типологическими особенностями немецкой литературы.

–  ознакомить студентов с особенностями немецкой литературы;



–  

–  

–  

5. Виды учебной работы:

6. Изучение дисциплины заканчивается

1. Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 з.е. (108 ч.)

2. Цели и задачи дисциплины:

Цели дисциплины (модуля):

Задачи дисциплины (модуля):

3. Место дисциплины в структуре ОПОП.

4. Требования к результатам освоения дисциплины:

В результате изучения дисциплины студент формирует и демонстрирует следующие
компетенции:
ПК-1 - Способностью применять полученные знания в области теории и истории основного
изучаемого языка (языков) и литературы (литератур), теории коммуникации, филологического
анализа и интерпретации текста в собственной научно-исследовательской деятельности;;

     уметь:

выделять основные черты литературы (литератур), определяющие ее (их) место и роль в
национальной и мировой культуре;

   Сформированность указанных компетенций определяется тем, что студент должен

     знать:

основные этапы развития теории и истории литературы (литератур), периодизацию,
представлять ее целостную картину;

АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ Б1.В.ДВ.01.01 «Лингвострановедение (английский язык)»

– способствовать формированию и углублению страноведческой и лингвострановедческой
компетенции студентов; используя языковой материал познакомить студентов с особенностями
истории и культуры англоязычных стран.

навыками ведения научно-исследовательской деятельности в избранной области
филологии.

лекции, практические занятия, самостоятельная работа.

экзаменом (4 семестр)

     владеть:

В результате изучения дисциплины студент формирует и демонстрирует следующие
компетенции:
ПК-4 - Владением навыками участия в научных дискуссиях, выступления с сообщениями и
докладами, устного, письменного и виртуального (размещение в информационных сетях)
представления материалов собственных исследований;;

Дисциплина Б1.В.ДВ.01.01 «Лингвострановедение (английский язык)» относится к
дисциплинам по выбору части, формируемой участниками образовательных отношений
учебного плана.

– обучить исследованию на материале языка особенностей культуры, быта, традиций
британцев, американцев;
– обобщить и систематизировать знания студентов о географии, населении, истории,
экономике, политической жизни, образовании, культуре, традициях и обычаях страны
изучаемого языка;
– познакомить студентов с языковыми и страноведческими реалиями страны изучаемого языка
с целью дальнейшего применения их в ситуациях общения и в профессиональной деятельности;
–  совершенствовать языковые умения и навыки студентов.



–  

–  

–  

–  

–  

–  

5. Виды учебной работы:

6. Изучение дисциплины заканчивается

1. Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 з.е. (108 ч.)

2. Цели и задачи дисциплины:

Цели дисциплины (модуля):

Задачи дисциплины (модуля):

3. Место дисциплины в структуре ОПОП.

ПК-10 - Владением навыками перевода различных типов текстов (в основном научных и
публицистических, а также документов) с иностранных языков и на иностранные языки;
аннотирование и реферирование документов, научных трудов и художественных произведений
на иностранных языках.;

аннотировать и реферировать документы, научные труды и художественные
произведения на иностранных языках.

     уметь:

использовать информационные ресурсы и информационно-коммуникативные технологии
для презентации результатов научного исследования; размещать результаты
проведенного исследования в информационных сетях;

   Сформированность указанных компетенций определяется тем, что студент должен

     знать:

алгоритм подготовки доклада (выступления) по результатам собственных исследований в
конкретной предметной области; приемы участия в научных дискуссиях и стратегии
поведения при демонстрации результатов проведенного исследования;
основы теории и практики перевода различных типов текстов (в основном научных и
публицистических, а также документов) с иностранных языков и на иностранные языки.

АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ Б1.В.ДВ.01.02 «Современные проблемы изучения 
дискурса (английский язык)»

– рассмотреть проблематику изучения дискурса в современных лингвистических теориях,
ознакомить обучающихся с основами дискурсивного анализа текста и научить применять их
при самостоятельной текстологической интерпретации.

     владеть:

понятийным аппаратом изучаемой дисциплины; научной речью при оформлении
результатов собственных исследований в определенной области научного знания;
стратегиями выступления с научными докладами и участия в научных дискуссиях по
проблемам исследования;
базовыми навыками перевода, аннотирования и реферирования текстов на иностранном
языке.

лекции, практические занятия, самостоятельная работа.

зачётом (3 семестр)

– ознакомить студентов с понятийным аппаратом дискурсологии и ее междисциплинарными
связями; 
– сформировать навыки распознания особенностей организации дискурса и распознавать их
основные элементы;
–  научить основами проведения дискурсивного анализа.



4. Требования к результатам освоения дисциплины:

–  

–  

–  

–  

–  

–  

5. Виды учебной работы:

6. Изучение дисциплины заканчивается

1. Общая трудоемкость дисциплины составляет 5 з.е. (180 ч.)

2. Цели и задачи дисциплины:

Цели дисциплины (модуля):

Дисциплина Б1.В.ДВ.01.02 «Современные проблемы изучения дискурса (английский язык)»
относится к дисциплинам по выбору части, формируемой участниками образовательных
отношений  учебного плана.

В результате изучения дисциплины студент формирует и демонстрирует следующие
компетенции:
ПК-4 - Владением навыками участия в научных дискуссиях, выступления с сообщениями и
докладами, устного, письменного и виртуального (размещение в информационных сетях)
представления материалов собственных исследований;;
ПК-10 - Владением навыками перевода различных типов текстов (в основном научных и
публицистических, а также документов) с иностранных языков и на иностранные языки;
аннотирование и реферирование документов, научных трудов и художественных произведений
на иностранных языках.;

     уметь:

использовать информационные ресурсы и информационно-коммуникативные технологии
для презентации результатов научного исследования; размещать результаты
проведенного исследования в информационных сетях;
аннотировать и реферировать документы, научные труды и художественные
произведения на иностранных языках.

основы теории и практики перевода различных типов текстов (в основном научных и
публицистических, а также документов) с иностранных языков и на иностранные языки.

   Сформированность указанных компетенций определяется тем, что студент должен

     знать:

алгоритм подготовки доклада (выступления) по результатам собственных исследований в
конкретной предметной области; приемы участия в научных дискуссиях и стратегии
поведения при демонстрации результатов проведенного исследования;

     владеть:

понятийным аппаратом изучаемых дисциплин; научной речью при оформлении
результатов собственных исследований в определенной области научного знания;
стратегиями выступления с научными докладами и участия в научных дискуссиях по
проблемам исследования;
базовыми навыками перевода, аннотирования и реферирования текстов на иностранном
языке.

лекции, практические занятия, самостоятельная работа.

зачётом (3 семестр)

АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ Б1.В.ДВ.02.01 «Литература стран изучаемых языков 
(английский)»



Задачи дисциплины (модуля):

3. Место дисциплины в структуре ОПОП.

4. Требования к результатам освоения дисциплины:

–  

–  

–  

5. Виды учебной работы:

6. Изучение дисциплины заканчивается

1. Общая трудоемкость дисциплины составляет 5 з.е. (180 ч.)

2. Цели и задачи дисциплины:

Дисциплина Б1.В.ДВ.02.01 «Литература стран изучаемых языков (английский)» относится к
дисциплинам по выбору части, формируемой участниками образовательных отношений
учебного плана.

В результате изучения дисциплины студент формирует и демонстрирует следующие
компетенции:
ПК-1 - Способностью применять полученные знания в области теории и истории основного
изучаемого языка (языков) и литературы (литератур), теории коммуникации, филологического
анализа и интерпретации текста в собственной научно-исследовательской деятельности;;

– выявление особенностей композиции, стиля, эстетики, философии, этики того или иного
автора;
– определение места и значения произведения в творчестве писателя, а также понимание места
и роли автора в истории развития национальной и мировой литературы;
–  развитие лексических навыков в пределах изучаемой тематики и проблематики общения;

– овладение первичными навыками ведения исследовательской работы; развитие творческих
способностей индивидуально для каждого студента;
– подготовка студента к выполнению курсовой работы, как начальной формы научно-
исследовательской деятельности.

– усовершенствование знаний, умений и навыков понимания и анализа художественных
произведений;

– ознакомление студентов с тенденциями развития литературы Великобритании, США,
Австралии и Канады с наиболее заметными художественными направлениями и их
представителями, знакомство с критикой литературы данного периода в зарубежных и
отечественных изданиях, подготовка студентов к самостоятельному выполнению
исследовательской работы.

     уметь:

выделять основные черты литературы (литератур), определяющие ее (их) место и роль в
национальной и мировой культуре.

   Сформированность указанных компетенций определяется тем, что студент должен

     знать:

основные этапы развития теории и истории литературы (литератур), периодизацию,
представлять ее целостную картину.

     владеть:

навыками ведения научно-исследовательской деятельности в избранной
областифилологии.

лекции, практические занятия, самостоятельная работа.

экзаменом (3 семестр)

АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ Б1.В.ДВ.02.02 «Детская литература стран изучаемых 
языков (английский)»



Цели дисциплины (модуля):

Задачи дисциплины (модуля):

3. Место дисциплины в структуре ОПОП.

4. Требования к результатам освоения дисциплины:

–  

–  

–  

5. Виды учебной работы:

6. Изучение дисциплины заканчивается

1. Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 з.е. (108 ч.)

2. Цели и задачи дисциплины:

Цели дисциплины (модуля):

Дисциплина Б1.В.ДВ.02.02 «Детская литература стран изучаемых языков (английский)»
относится к дисциплинам по выбору части, формируемой участниками образовательных
отношений  учебного плана.

–  дать студентам представление о специфике жанров детской литературы;

– ознакомить студентов с характерными для англоязычной культуры образно-
художественными традициями детской литературы;
– представить студентам наиболее выдающихся авторов и произведения детской англоязычной
литературы;
– развивать профессиональные умения литературного анализа, сопоставления литературных
форм и традиций, принадлежащих разным культурам;
–  развивать общеязыковые и коммуникативные компетенции у студентов;

– привить толерантное отношение и способность к эффективной межкультурной
коммуникации.

– формирование у обучающихся целостного представления о детской литературе стран
изучаемых языков как историко-литературном явлении; изучение творчества выдающихся
отечественных и зарубежных детских писателей и писателей круга детского чтения.

     уметь:

выделять основные черты литературы (литератур), определяющие ее (их) место и роль в
национальной и мировой культуре.

   Сформированность указанных компетенций определяется тем, что студент должен

     знать:

основные этапы развития теории и истории литературы (литератур), периодизацию,
представлять ее целостную картину.

В результате изучения дисциплины студент формирует и демонстрирует следующие
компетенции:
ПК-1 - Способностью применять полученные знания в области теории и истории основного
изучаемого языка (языков) и литературы (литератур), теории коммуникации, филологического
анализа и интерпретации текста в собственной научно-исследовательской деятельности;;

     владеть:

навыками ведения научно-исследовательской деятельности в избранной
областифилологии.

лекции, практические занятия, самостоятельная работа.

экзаменом (3 семестр)

АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ Б1.В.ДВ.03.01 «Спецкурс по английскому языку»

– познакомить студентов с современными направлениями лингвистики.



Задачи дисциплины (модуля):

3. Место дисциплины в структуре ОПОП.

4. Требования к результатам освоения дисциплины:

–  

–  

–  

–  

5. Виды учебной работы:

6. Изучение дисциплины заканчивается

1. Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 з.е. (108 ч.)

2. Цели и задачи дисциплины:

Цели дисциплины (модуля):

– изучение современных знаний о сущности языка, его функциях и связях с обществом,
мышлением;
– обобщение знаний о структурной организации языковой системы, формирование основ
методологии языкознания как филологической науки;
– овладение основными методологиями лингвистических исследований, знакомство с
прикладными аспектами языкознания;
– обеспечение студента знаниями об истории, современном состоянии и перспективах развития
лингвистических течений, а также знаниями основных проблем отраслей теоретического
языкознания.

   Сформированность указанных компетенций определяется тем, что студент должен

     знать:

базовые понятия в области теории и истории основного изучаемого языка (языков),
теории коммуникации, филологического анализа и интерпретации текста.

Дисциплина Б1.В.ДВ.03.01 «Спецкурс по английскому языку» относится к дисциплинам по
выбору части, формируемой участниками образовательных отношений  учебного плана.

В результате изучения дисциплины студент формирует и демонстрирует следующие
компетенции:
ПК-1 - Способностью применять полученные знания в области теории и истории основного
изучаемого языка (языков) и литературы (литератур), теории коммуникации, филологического
анализа и интерпретации текста в собственной научно-исследовательской деятельности;;

     владеть:

навыками ведения научно-исследовательской деятельности в избранной области
филологии.

лекции, самостоятельная работа 

зачётом (6 семестр)

     уметь:

комплексно описывать языковые явления на всех уровнях изучаемого языка с
использованием необходимого терминологического аппарата;
комплексно описывать лексический и грамматический строй иностранного языка с
использованием терминологии; анализировать эмпирический материал с использованием
методов общего лингвистического анализа для предупреждения межъязыковой
интерференции.

АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ Б1.В.ДВ.03.02 «Спецкурс по английской литературе»



Задачи дисциплины (модуля):

3. Место дисциплины в структуре ОПОП.

4. Требования к результатам освоения дисциплины:

–  

–  

–  

5. Виды учебной работы:

6. Изучение дисциплины заканчивается

1. Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 з.е. (108 ч.)

2. Цели и задачи дисциплины:

Цели дисциплины (модуля):

– выявлять особенности композиции, стиля, эстетики, философии, этики того или иного
автора, определять место и значение произведения в творчестве писателя;
–  понимать место и роль автора в истории развития национальной и мировой литературы;

–   развивать лексические навыки в пределах изучаемой тематики и проблематики общения;

– расширять активный словарный запас за счет ротации изученной лексики и ее использование
в новых речевых ситуациях; овладение общеупотребительной лексикой, позволяющей
реализовывать конкретные цели речевой коммуникации (устной и письменной).

– расширить и совершенствовать знания, умения и навыки понимания и анализа
художественных произведений;

– знакомство и овладение теоретическими понятиями и терминами в области
литературоведения, изучение основных литературных направлений, а также жанров, стилей и
форм литературы Великобритании и США; формирование филологического мышления
студентов, овладение знаний про основные этапы развития английской литературы, развитие
навыков устной речи, развитие навыков реферирования, чтения специальных оригинальных
текстов.

   Сформированность указанных компетенций определяется тем, что студент должен

     знать:

основные этапы развития теории и истории литературы (литератур), периодизацию,
представлять ее целостную картину;

Дисциплина Б1.В.ДВ.03.02 «Спецкурс по английской литературе» относится к дисциплинам
по выбору части, формируемой участниками образовательных отношений  учебного плана.

В результате изучения дисциплины студент формирует и демонстрирует следующие
компетенции:
ПК-1 - Способностью применять полученные знания в области теории и истории основного
изучаемого языка (языков) и литературы (литератур), теории коммуникации, филологического
анализа и интерпретации текста в собственной научно-исследовательской деятельности;;

     владеть:

навыками ведения научно-исследовательской деятельности в избранной области
филологии.

     уметь:

выделять основные черты литературы (литератур), определяющие ее (их) место и роль в
национальной и мировой культуре;

АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ Б1.В.ДВ.04.01 «Спецсеминар по английской литературе»

лекции, самостоятельная работа 

зачётом (6 семестр)



Задачи дисциплины (модуля):

3. Место дисциплины в структуре ОПОП.

4. Требования к результатам освоения дисциплины:

–  

–  

–  

–  

–  

–  

–  выявить основные тенденции развития англоязычной литературы на рубеже XX и XXI веков;

– представить творчество крупнейших авторов и их важнейшие произведения в историческом
контексте;
– выявить воздействие исторических (политических, социальных, религиозных, философских,
литературных и др.) факторов на литературный процесс;
– ознакомить студентов с теоретическими аспектами изучаемых литературных явлений, помочь
понять как общее, так и частное в литературном процессе, приобрести и усвоить понятия о
закономерности мирового литературного процесса.

– расширение и совершенствование знаний, умений и навыков понимания и анализа
художественных произведений, выявления особенностей композиции, стиля, эстетики,
философии авторов, определения места и значения произведений в творчестве писателей, места
и роли авторов в истории развития национальной и мировой литературы с точки зрения
различных видов критики.

   Сформированность указанных компетенций определяется тем, что студент должен

     знать:

основные этапы развития теории и истории литературы (литератур), периодизацию,
представлять ее целостную картину;
алгоритм подготовки доклада (выступления) по результатам собственных исследований в
конкретной предметной области; приемы участия в научных дискуссиях и стратегии
поведения при демонстрации результатов проведенного исследования.

В результате изучения дисциплины студент формирует и демонстрирует следующие
компетенции:
ПК-1 - Способностью применять полученные знания в области теории и истории основного
изучаемого языка (языков) и литературы (литератур), теории коммуникации, филологического
анализа и интерпретации текста в собственной научно-исследовательской деятельности;;
ПК-4 - Владением навыками участия в научных дискуссиях, выступления с сообщениями и
докладами, устного, письменного и виртуального (размещение в информационных сетях)
представления материалов собственных исследований;;

Дисциплина Б1.В.ДВ.04.01 «Спецсеминар по английской литературе» относится к
дисциплинам по выбору части, формируемой участниками образовательных отношений
учебного плана.

     владеть:

навыками ведения научно-исследовательской деятельности в избранной
областифилологии;
понятийным аппаратом изучаемых дисциплин; научной речью при оформлении
результатов собственных исследований в определенной области научного знания;
стратегиями выступления с научными докладами и участия в научных дискуссиях по
проблемам исследования.

использовать информационные ресурсы и информационно-коммуникативные технологии
для презентации результатов научного исследования; размещать результаты
проведенного исследования в информационных сетях.

     уметь:

выделять основные черты литературы (литератур), определяющие ее (их) место и роль в
национальной и мировой культуре;



5. Виды учебной работы:

6. Изучение дисциплины заканчивается

1. Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 з.е. (108 ч.)

2. Цели и задачи дисциплины:

Цели дисциплины (модуля):

Задачи дисциплины (модуля):

3. Место дисциплины в структуре ОПОП.

4. Требования к результатам освоения дисциплины:

–  

–  

– познакомить с предметом, объектом изучения; основными направлениями в исследовании
языка масс-медиа; 
–  раскрыть понятия «язык СМИ», «медиаречь», «медиатекст»;

– познакомить с лингвоформатными признаками основных типов медиатекстов - новостных,
информационно-аналитических, публицистики, рекламы; 
– познакомить с различными аспектами медиадискурса в контексте межкультурной
коммуникации;

АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ Б1.В.ДВ.04.02 «Спецсеминар по английскому языку»

– ознакомить студентов с особенностями функционирования языка в средствах массовой
информации, формировать представления об одном из направлений современной
лингвистической науки, которое находится на стыке нескольких наук: лингвистики, политики,
социологии, о его проблематике, средствах, методах и категориях.

семинарские занятия, самостоятельная работа 

зачётом (7 семестр)

алгоритм подготовки доклада (выступления) по результатам собственных исследований в
конкретной предметной области; приемы участия в научных дискуссиях и стратегии
поведения при демонстрации результатов проведенного исследования;

   Сформированность указанных компетенций определяется тем, что студент должен

     знать:

базовые понятия в области теории и истории основного изучаемого языка (языков),
теории коммуникации, филологического анализа и интерпретации текста;

Дисциплина Б1.В.ДВ.04.02 «Спецсеминар по английскому языку» относится к дисциплинам
по выбору части, формируемой участниками образовательных отношений  учебного плана.

В результате изучения дисциплины студент формирует и демонстрирует следующие
компетенции:
ПК-1 - Способностью применять полученные знания в области теории и истории основного
изучаемого языка (языков) и литературы (литератур), теории коммуникации, филологического
анализа и интерпретации текста в собственной научно-исследовательской деятельности;;
ПК-4 - Владением навыками участия в научных дискуссиях, выступления с сообщениями и
докладами, устного, письменного и виртуального (размещение в информационных сетях)
представления материалов собственных исследований;;

– научить комплексному анализу языка СМИ в различных междисциплинарных подходах: в
собственно лингвистическом, риторическом, лингвопрагматическом, семиотическом,
социокультурном, психолингвистическом и др.

     уметь:



–  

–  

–  

–  

5. Виды учебной работы:

6. Изучение дисциплины заканчивается

1. Общая трудоемкость дисциплины составляет 4 з.е. (144 ч.)

2. Цели и задачи дисциплины:

Цели дисциплины (модуля):

Задачи дисциплины (модуля):

3. Место дисциплины в структуре ОПОП.

4. Требования к результатам освоения дисциплины:

     владеть:

навыками ведения научно-исследовательской деятельности в избранной области
филологии;
понятийным аппаратом изучаемых дисциплин; научной речью при оформлении
результатов собственных исследований в определенной области научного знания;
стратегиями выступления с научными докладами и участия в научных дискуссиях по
проблемам исследования.

комплексно описывать языковые явления на всех уровнях изучаемого языка с
использованием необходимого терминологического аппарата;
использовать информационные ресурсы и информационно-коммуникативные технологии
для презентации результатов научного исследования; размещать результаты
проведенного исследования в информационных сетях;

–  развитие лексических навыков в пределах изучаемой тематики и проблематики общения;

АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ Б1.В.ДВ.05.01 «Линвострановедение (немецкий язык)»

– расширение и углубление теоретических и практических знаний, умений и навыков и
использование их в профессиональной деятельности, введение студентов в сопоставительное
изучение лексики немецкого языка с учетом ее национально-культурной специфики.

семинарские занятия, самостоятельная работа 

зачётом (7 семестр)

   Сформированность указанных компетенций определяется тем, что студент должен

     знать:

Дисциплина Б1.В.ДВ.05.01 «Линвострановедение (немецкий язык)» относится к
дисциплинам по выбору части, формируемой участниками образовательных отношений
учебного плана.

В результате изучения дисциплины студент формирует и демонстрирует следующие
компетенции:
ПК-4 - Владением навыками участия в научных дискуссиях, выступления с сообщениями и
докладами, устного, письменного и виртуального (размещение в информационных сетях)
представления материалов собственных исследований;;

– расширение активного словарного запаса за счет ротации изученной лексики и ее
использования в новых речевых ситуациях;
– овладение общеупотребительной лексикой, позволяющей реализовывать конкретные цели
речевой коммуникации (устной и письменной);
– овладение социокультурными знаниями и умениями (географическое положение,
административное деление, население, карта, политическое устройство, образование, история,
традиции и обычаи, выдающиеся личности, культура).



–  

–  

–  

5. Виды учебной работы:

6. Изучение дисциплины заканчивается

1. Общая трудоемкость дисциплины составляет 4 з.е. (144 ч.)

2. Цели и задачи дисциплины:

Цели дисциплины (модуля):

Задачи дисциплины (модуля):

3. Место дисциплины в структуре ОПОП.

4. Требования к результатам освоения дисциплины:

алгоритм подготовки доклада (выступления) по результатам собственных исследований в
конкретной предметной области; приемы участия в научных дискуссиях и стратегии
поведения при демонстрации результатов проведенного исследования.

     владеть:

понятийным аппаратом изучаемых дисциплин; научной речью при оформлении
результатов собственных исследований в определенной области научного знания;
стратегиями выступления с научными докладами и участия в научных дискуссиях по
проблемам исследования.

     уметь:

использовать информационные ресурсы и информационно-коммуникативные технологии
для презентации результатов научного исследования; размещать результаты
проведенного исследования в информационных сетях.

АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ Б1.В.ДВ.05.02 «Теоретическая фонетика немецкого 
языка»

– развитие способности и готовности обучающихся использовать представления о специфике
фонетического строя современного немецкого языка в своей будущей профессиональной
деятельности, формирование общекультурных и профессиональных компетенций.

лекции, практические занятия, самостоятельная работа.

экзаменом (2 семестр)

   Сформированность указанных компетенций определяется тем, что студент должен

     знать:

В результате изучения дисциплины студент формирует и демонстрирует следующие
компетенции:
ПК-4 - Владением навыками участия в научных дискуссиях, выступления с сообщениями и
докладами, устного, письменного и виртуального (размещение в информационных сетях)
представления материалов собственных исследований;;

Дисциплина Б1.В.ДВ.05.02 «Теоретическая фонетика немецкого языка» относится к
дисциплинам по выбору части, формируемой участниками образовательных отношений
учебного плана.

–  описание фонетических средств в их системе;

–  определение природы фонетических средств и их функций;

–  определение ведущих тенденций развития фонетической системы;

–   развитие навыков критического подхода к некоторым спорным вопросам;

–  ознакомление студентов с современным состоянием фонетического строя языка;

–  обобщить и углубить знания по фонетике.



–  

–  

–  

5. Виды учебной работы:

6. Изучение дисциплины заканчивается

1. Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 з.е. (108 ч.)

2. Цели и задачи дисциплины:

Цели дисциплины (модуля):

Задачи дисциплины (модуля):

3. Место дисциплины в структуре ОПОП.

4. Требования к результатам освоения дисциплины:

алгоритм подготовки доклада (выступления) по результатам собственных исследований в
конкретной предметной области; приемы участия в научных дискуссиях и стратегии
поведения при демонстрации результатов проведенного исследования;

     уметь:

использовать информационные ресурсы и информационно-коммуникативные технологии
для презентации результатов научного исследования; размещать результаты
проведенного исследования в информационных сетях;

АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ Б1.В.ДВ.06.01 «Деловой немецкий язык»

– формирование и развитие у студентов навыков письменного и устного делового общения,
необходимых для практического использования в профессиональной сфере, а также
ознакомление обучающихся с реалиями и правилами современной бизнес-коммуникации,
развитие навыков и умений межкультурного общения.

лекции, практические занятия, самостоятельная работа.

экзаменом (2 семестр)

     владеть:

понятийным аппаратом изучаемых дисциплин; научной речью при оформлении
результатов собственных исследований в определенной области научного знания;
стратегиями выступления с научными докладами и участия в научных дискуссиях по
проблемам исследования.

   Сформированность указанных компетенций определяется тем, что студент должен

Дисциплина Б1.В.ДВ.06.01 «Деловой немецкий язык» относится к дисциплинам по выбору
части, формируемой участниками образовательных отношений  учебного плана.

В результате изучения дисциплины студент формирует и демонстрирует следующие
компетенции:
ПК-4 - Владением навыками участия в научных дискуссиях, выступления с сообщениями и
докладами, устного, письменного и виртуального (размещение в информационных сетях)
представления материалов собственных исследований;;
ПК-9 - Владением базовыми навыками доработки и обработки (например, корректура,
редактирование, комментирование, реферирование, информационно-словарное описание)
различных типов текстов;;

– обеспечить практическую подготовку студентов к использованию немецкого языка в
будущей профессиональной деятельности;
–  развить компетентность обучающихся в межкультурной коммуникации;

– обучить студентов правильному оформлению деловых документов и составлению деловой
корреспонденции;
– повысить уровень владения немецким языком в сфере делового общения в устной и
письменной форме.



–  

–  

–  

–  

–  

–  

5. Виды учебной работы:

6. Изучение дисциплины заканчивается

1. Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 з.е. (108 ч.)

2. Цели и задачи дисциплины:

Цели дисциплины (модуля):

Задачи дисциплины (модуля):

3. Место дисциплины в структуре ОПОП.

4. Требования к результатам освоения дисциплины:

     знать:

алгоритм подготовки доклада (выступления) по результатам собственных исследований в
конкретной предметной области; приемы участия в научных дискуссиях и стратегии
поведения при демонстрации результатов проведенного исследования;

     уметь:

использовать информационные ресурсы и информационно-коммуникативные технологии
для презентации результатов научного исследования; размещать результаты
проведенного исследования в информационных сетях;
редактировать, корректировать, реферировать различные типы текстов;

основы стилистики, корректирования и редактирования, имеет представление о словарях
исправочниках в избранной сфере профессиональной деятельности;

АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ Б1.В.ДВ.06.02 «Спецкурс по немецкому языку»

– сформировать целостное научно обоснованное представление о норме и вариантах
современного немецкого языка, их конститутивных признаках и специфических категориях, о
различных аспектах их анализа.

лекции, самостоятельная работа 

зачётом (7 семестр)

     владеть:

понятийным аппаратом изучаемых дисциплин; научной речью при оформлении
результатов собственных исследований в определенной области научного знания;
стратегиями выступления с научными докладами и участия в научных дискуссиях по
проблемам исследования;
навыками доработки и обработки (например, корректура, редактирование,
комментирование, реферирование, информационно-словарное описание) различных
типов текстов.

Дисциплина Б1.В.ДВ.06.02 «Спецкурс по немецкому языку» относится к дисциплинам по
выбору части, формируемой участниками образовательных отношений  учебного плана.

В результате изучения дисциплины студент формирует и демонстрирует следующие
компетенции:

– сформировать представление о многогранности и вариативности современного немецкого
языка;
–  познакомить  с частными вариантами немецкого языка и его диалектами. 

– ознакомить обучающихся с основными проблемами общей теории спецкурса,
рассматриваемыми в широком контексте прагматики языкового общения, социолингвистики и
теории коммуникации; 



–  

–  

–  

–  

–  

–  

5. Виды учебной работы:

6. Изучение дисциплины заканчивается

1. Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 з.е. (108 ч.)

2. Цели и задачи дисциплины:

Цели дисциплины (модуля):

Задачи дисциплины (модуля):

3. Место дисциплины в структуре ОПОП.

4. Требования к результатам освоения дисциплины:

ПК-4 - Владением навыками участия в научных дискуссиях, выступления с сообщениями и
докладами, устного, письменного и виртуального (размещение в информационных сетях)
представления материалов собственных исследований;;
ПК-9 - Владением базовыми навыками доработки и обработки (например, корректура,
редактирование, комментирование, реферирование, информационно-словарное описание)
различных типов текстов;;

     уметь:

использовать информационные ресурсы и информационно-коммуникативные технологии
для презентации результатов научного исследования; размещать результаты
проведенного исследования в информационных сетях;
редактировать, корректировать, реферировать различные типы текстов;

   Сформированность указанных компетенций определяется тем, что студент должен

     знать:

алгоритм подготовки доклада (выступления) по результатам собственных исследований в
конкретной предметной области; приемы участия в научных дискуссиях и стратегии
поведения при демонстрации результатов проведенного исследования;
основы стилистики, корректирования и редактирования, имеет представление о словарях
исправочниках в избранной сфере профессиональной деятельности;

АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ Б1.В.ДВ.07.01 «Основы грамматики немецкого языка»

– создание основ практической грамматики для успешного овладения последующего курса
«Практический курс немецкого языка».   

навыками доработки и обработки (например, корректура, редактирование,
комментирование, реферирование, информационно-словарное описание) различных
типов текстов.

лекции, самостоятельная работа 

зачётом (7 семестр)

     владеть:

понятийным аппаратом изучаемых дисциплин; научной речью при оформлении
результатов собственных исследований в определенной области научного знания;
стратегиями выступления с научными докладами и участия в научных дискуссиях по
проблемам исследования;

Дисциплина Б1.В.ДВ.07.01 «Основы грамматики немецкого языка» относится к
дисциплинам по выбору части, формируемой участниками образовательных отношений
учебного плана.

– сформировать навыки владения грамматическим материалом в пределах тем, обозначенных
рабочей программой.



–  

–  

–  

–  

–  

–  

–  

5. Виды учебной работы:

6. Изучение дисциплины заканчивается

1. Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 з.е. (108 ч.)

2. Цели и задачи дисциплины:

Цели дисциплины (модуля):

Задачи дисциплины (модуля):

В результате изучения дисциплины студент формирует и демонстрирует следующие
компетенции:
ПК-1 - Способностью применять полученные знания в области теории и истории основного
изучаемого языка (языков) и литературы (литератур), теории коммуникации, филологического
анализа и интерпретации текста в собственной научно-исследовательской деятельности;;
ПК-10 - Владением навыками перевода различных типов текстов (в основном научных и
публицистических, а также документов) с иностранных языков и на иностранные языки;
аннотирование и реферирование документов, научных трудов и художественных произведений
на иностранных языках.;

комплексно описывать лексический и грамматический строй иностранного языка с
использованием терминологии; анализировать эмпирический материал с использованием
методов общего лингвистического анализа для предупреждения межъязыковой
интерференции;
аннотировать и реферировать документы, научные труды и художественные
произведения на иностранных языках;

     уметь:

комплексно описывать языковые явления на всех уровнях изучаемого языка с
использованием необходимого терминологического аппарата;

   Сформированность указанных компетенций определяется тем, что студент должен

     знать:

базовые понятия в области теории и истории основного изучаемого языка (языков),
теории коммуникации, филологического анализа и интерпретации текста;
основы теории и практики перевода различных типов текстов (в основном научных и
публицистических,а также документов) с иностранных языков и на иностранные языки; 

АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ Б1.В.ДВ.07.02 «Основы фонетики немецкого языка»

– научить студентов нормативному произношению современного немецкого языка, дать
основные положения общей и частной фонетики, фонологии изучаемого языка.

     владеть:

навыками ведения научно-исследовательской деятельности в избранной
областифилологии.
базовыми навыками перевода, аннотирования и реферирования текстов на иностранном
языке.

лекции, практические занятия, самостоятельная работа.

зачётом (1 семестр)

–  раскрыть законы общей и прикладной фонетики;

–  обобщить накопленные знания в области практической фонетики;

–  раскрыть фонетические и фонологические процессы немецкого языка;

– описать артикуляционную базу немецкого языка, его фонемный состав и позиционно-
комбинаторные изменения фонем.



3. Место дисциплины в структуре ОПОП.

4. Требования к результатам освоения дисциплины:

–  

–  

–  

–  

–  

–  

–  

5. Виды учебной работы:

6. Изучение дисциплины заканчивается

1. Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 з.е. (108 ч.)

2. Цели и задачи дисциплины:

Цели дисциплины (модуля):

Дисциплина Б1.В.ДВ.07.02 «Основы фонетики немецкого языка» относится к дисциплинам
по выбору части, формируемой участниками образовательных отношений  учебного плана.

В результате изучения дисциплины студент формирует и демонстрирует следующие
компетенции:
ПК-1 - Способностью применять полученные знания в области теории и истории основного
изучаемого языка (языков) и литературы (литератур), теории коммуникации, филологического
анализа и интерпретации текста в собственной научно-исследовательской деятельности;;
ПК-10 - Владением навыками перевода различных типов текстов (в основном научных и
публицистических, а также документов) с иностранных языков и на иностранные языки;
аннотирование и реферирование документов, научных трудов и художественных произведений
на иностранных языках.;

     уметь:

комплексно описывать языковые явления на всех уровнях изучаемого языка с
использованием необходимого терминологического аппарата;
комплексно описывать лексический и грамматический строй иностранного языка с
использованием терминологии; анализировать эмпирический материал с использованием
методов общего лингвистического анализа для предупреждения межъязыковой
интерференции;
аннотировать и реферировать документы, научные труды и художественные
произведения;

основы теории и практики перевода различных типов текстов (в основном научных и
публицистических,а также документов) с иностранных языков и на иностранные языки; 

   Сформированность указанных компетенций определяется тем, что студент должен

     знать:

базовые понятия в области теории и истории основного изучаемого языка (языков),
теории коммуникации, филологического анализа и интерпретации текста;

     владеть:

навыками ведения научно-исследовательской деятельности в избранной
областифилологии;
базовыми навыками перевода, аннотирования и реферирования текстов на иностранном
языке.

лекции, практические занятия, самостоятельная работа.

зачётом (1 семестр)

АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ Б1.В.ДВ.08.01 «Основы теории перевода (немецкий 
язык)»

– формирование базовой части переводческой компетенции, включающей знания и умения,
необходимые для успешной профессиональной деятельности и эффективного усвоения
специфических переводческих навыков. 



Задачи дисциплины (модуля):

3. Место дисциплины в структуре ОПОП.

4. Требования к результатам освоения дисциплины:

–  

–  

–  

–  

–  

–  

–  

–  

Дисциплина Б1.В.ДВ.08.01 «Основы теории перевода (немецкий язык)» относится к
дисциплинам по выбору части, формируемой участниками образовательных отношений
учебного плана.

В результате изучения дисциплины студент формирует и демонстрирует следующие
компетенции:
ПК-1 - Способностью применять полученные знания в области теории и истории основного
изучаемого языка (языков) и литературы (литератур), теории коммуникации, филологического
анализа и интерпретации текста в собственной научно-исследовательской деятельности;;
ПК-9 - Владением базовыми навыками доработки и обработки (например, корректура,
редактирование, комментирование, реферирование, информационно-словарное описание)
различных типов текстов;;

– – формирование у обучающихся знаний о теории перевода как науке, о видах и способах
перевода, о закономерностях переводческого процесса, о единицах перевода, о моделях и
техниках перевода, о современных технологиях перевода; – знакомство с основными
закономерностями процесса перевода как акта межъязыковой коммуникации;– формирование
практических умений и навыков различных видов перевода (устного и письменного; устного
одностороннего и устного двустороннего и т.д.), умений решать разнообразные переводческие
проблемы.

     уметь:

комплексно описывать языковые явления на всех уровнях изучаемого языка с
использованием необходимого терминологического аппарата;
комплексно описывать лексический и грамматический строй иностранного языка с
использованием терминологии; анализировать эмпирический материал с использованием
методов общего лингвистического анализа для предупреждения межъязыковой
интерференции;
редактировать, корректировать, реферировать различные типы текстов;

   Сформированность указанных компетенций определяется тем, что студент должен

     знать:

базовые понятия в области теории и истории основного изучаемого языка (языков),
теории коммуникации, филологического анализа и интерпретации текста;
основы стилистики,корректирования и редактирования, имеет представление о словарях
и  справочниках в избранной сфере  профессиональной деятельности;
основы теории и практики перевода различных типов текстов (в основном научных и
публицистических,а также документов) с иностранных языков и на иностранные языки; 

ПК-10 - Владением навыками перевода различных типов текстов (в основном научных и
публицистических, а также документов) с иностранных языков и на иностранные языки;
аннотирование и реферирование документов, научных трудов и художественных произведений
на иностранных языках.;

     владеть:

навыками ведения научно-исследовательской деятельности в избранной области
филологии;

аннотировать и реферировать документы, научные труды и художественные
произведения на иностранных языках;



–  

–  

5. Виды учебной работы:

6. Изучение дисциплины заканчивается

1. Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 з.е. (108 ч.)

2. Цели и задачи дисциплины:

Цели дисциплины (модуля):

Задачи дисциплины (модуля):

3. Место дисциплины в структуре ОПОП.

4. Требования к результатам освоения дисциплины:

–  

–  

–  

навыками доработки и обработки (например, корректура, редактирование,
комментирование, реферирование, информационно-словарное описание) различных
типов текстов;
базовыми навыками перевода, аннотирования и реферирования текстов на иностранном
языке.

лекции, практические занятия, самостоятельная работа.

зачётом (4 семестр)

Дисциплина Б1.В.ДВ.08.02 «Основы технического перевода» относится к дисциплинам по
выбору части, формируемой участниками образовательных отношений  учебного плана.

– формирование у обучающихся знаний о теории перевода как о видах и способах перевода, о
переводческом процессе, о единицах перевода, о моделях и техниках перевода, о современных
технологиях перевода;
– выработка навыков различных видов перевода (устного и письменного; устного
одностороннего и устного двустороннего и т.д.).

АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ Б1.В.ДВ.08.02 «Основы технического перевода»

– формирование общенаучных и профессиональных знаний о процессе перевода и выработка
навыков перевода (как письменного, так и устного) различных видов текстов.

   Сформированность указанных компетенций определяется тем, что студент должен

     знать:

базовые понятия в области теории и истории основного изучаемого языка (языков),
теории коммуникации, филологического анализа и интерпретации текста;
основы стилистики, корректирования и редактирования, имеет представление о словарях
и справочниках в избранной сфере профессиональной деятельности;
основы теории и практики перевода различных типов текстов (в основном научных и
публицистических, а также документов) с иностранных языков и на иностранные языки;

В результате изучения дисциплины студент формирует и демонстрирует следующие
компетенции:
ПК-1 - Способностью применять полученные знания в области теории и истории основного
изучаемого языка (языков) и литературы (литератур), теории коммуникации, филологического
анализа и интерпретации текста в собственной научно-исследовательской деятельности;;
ПК-9 - Владением базовыми навыками доработки и обработки (например, корректура,
редактирование, комментирование, реферирование, информационно-словарное описание)
различных типов текстов;;
ПК-10 - Владением навыками перевода различных типов текстов (в основном научных и
публицистических, а также документов) с иностранных языков и на иностранные языки;
аннотирование и реферирование документов, научных трудов и художественных произведений
на иностранных языках.;



–  

–  

–  

–  

–  

–  

–  

5. Виды учебной работы:

6. Изучение дисциплины заканчивается

1. Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 з.е. (72 ч.)

2. Цели и задачи дисциплины:

Цели дисциплины (модуля):

Задачи дисциплины (модуля):

3. Место дисциплины в структуре ОПОП.

4. Требования к результатам освоения дисциплины:

     уметь:

комплексно описывать языковые явления на всех уровнях изучаемого языка с
использованием необходимого терминологического аппарата;

     владеть:

навыками ведения научно-исследовательской деятельности в избранной области
филологии;
навыками доработки и обработки (например, корректура, редактирование,
комментирование, реферирование, информационно-словарное описание) различных
типов текстов;
базовыми навыками перевода, аннотирования и реферирования текстов на иностранном
языке.

лекции, практические занятия, самостоятельная работа.

зачётом (4 семестр)

комплексно описывать лексический и грамматический строй иностранного языка с
использованием терминологии; анализировать эмпирический материал с использованием
методов общего лингвистического анализа для предупреждения межъязыковой
интерференции;
редактировать, корректировать, реферировать различные типы текстов;

аннотировать и реферировать документы, научные труды и художественные
произведения на иностранных языках;

–  овладение формами и конструкциями грамматической нормы современного немецкого языка;

–  знакомство с теоретическими сведениями по грамматике немецкого языка;

– приобретение систематизированных, соответствующих современному уровню
лингвистической теории знаний грамматического строя языка и умения эффективно применять
эти знания в учебном процессе.

АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ ФТД.01 «Коммуникативная грамматика немецкого 
языка»

– углубление знаний в области грамматической структуры немецкого языка, в результате
которого студенты должны овладеть нормативными грамматическими формами и
конструкциями, а также их функционированием в устном и письменном дискурсе.

Дисциплина ФТД.01 «Коммуникативная грамматика немецкого языка» относится к
факультативным дисциплинам учебного плана.

В результате изучения дисциплины студент формирует и демонстрирует следующие
компетенции:
ПК-2 - Способностью проводить под научным руководством локальные исследования на основе
существующих методик в конкретной узкой области филологического знания с формулировкой
аргументированных умозаключений и выводов ;;



–  

–  

–  

5. Виды учебной работы:

6. Изучение дисциплины заканчивается

1. Общая трудоемкость дисциплины составляет 1 з.е. (36 ч.)

2. Цели и задачи дисциплины:

Цели дисциплины (модуля):

Задачи дисциплины (модуля):

3. Место дисциплины в структуре ОПОП.

4. Требования к результатам освоения дисциплины:

   Сформированность указанных компетенций определяется тем, что студент должен

     знать:

существующие методики в избранной области филологического знания для проведения
локальных научных исследований;

     владеть:

методиками проведения локальных исследований в избранной области филологического
знания с формулировкой аргументированных умозаключений и выводов.

лекции, практические занятия, самостоятельная работа.

зачётом (4 семестр)

     уметь:

строить умозаключения и выводы в конкретной узкой области филологического знания;

–  познакомить со специфической научно-технической лексикой (терминологией);  

– обучить методам и приемам перевода грамматических конструкций, характерных для текстов
научно-технической направленности; сформировать готовность пользоваться словарями и
справочной литературой, включая электронные ресурсы.

– познакомить с основными положениями науки о переводе, определить особенности
межъязыковой и межкультурной коммуникации с использованием перевода, сформировать
четкое представление о закономерностях процесса перевода выработать представление о
классификации переводов, понятии адекватного перевода, переводческой эквивалентности,
уровнях эквивалентности перевода, прагматических, семантических и стилистических аспектах
перевода научно-технических текстов, основных переводческих ошибках и способах их
преодоления;

АННОТАЦИЯ ДИСЦИПЛИНЫ ФТД.02 «Технический перевод»

– развитие иноязычной коммуникативной компетенции, заключающейся в способности и
готовности получать информацию профессионального содержания из зарубежных источников
для осуществления межличностного и межкультурного общения в профессиональной сфере;
– формирование профессиональных компетенций бакалавра в результате использования
практических знаний иностранного языка при решении профессиональных задач.

Дисциплина ФТД.02 «Технический перевод» относится к факультативным дисциплинам
учебного плана.

В результате изучения дисциплины студент формирует и демонстрирует следующие
компетенции:
ПК-10 - Владением навыками перевода различных типов текстов (в основном научных и
публицистических, а также документов) с иностранных языков и на иностранные языки;
аннотирование и реферирование документов, научных трудов и художественных произведений
на иностранных языках.;



–  

–  

–  

5. Виды учебной работы:

6. Изучение дисциплины заканчивается

   Сформированность указанных компетенций определяется тем, что студент должен

     знать:

основы теории и практики перевода различных типов текстов (в основном научных и
публицистических, а также документов) с иностранных языков и на иностранные языки.

     владеть:

базовыми навыками перевода, аннотирования и реферирования текстов на иностранном
языке.

     уметь:

аннотировать и реферировать документы, научные труды и художественные
произведения на иностранных языках.

лекции, практические занятия, самостоятельная работа.

зачётом (5 семестр)


